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TOCyAapCTBeHHbIIZ YHUBEPCUTET

Pe3iome

Tpu oTaeabHBIE 3aMeTKV OOBeAVIHEHBI TeM, 9TO PacCMOTpPeHHEIe B HIX CA0Ba ITPOVIC-
XOAAT U3 PYCCKOTO CeMMHAPCKOTO JKaproHa U ABASIOTCA TpelM3MaMy, IIPUIEM B ABYX
TIepBBIX CAydasX HeOdeBMAHBIMU, KadaMOypHBIMU. Pejkuit raaroa esveparmyrumo
‘TI0ABEPTHYTH KOTO-AM00 >KeCTOKOMY HaKa3aHMIO (V1 eT0 IIPOV3BOAHEIE 63be(aHmyaKa,
83vePanmyAueare) CBsI3aH ¢ ONOAETICKIM ceMUTU3MOM &ppodd (MK 7.34), mpounTan-
HBEIM “110 Dpasmy” (cp. AaT. eppheta) vi IpOIIIe ATIIVIM PsA CA0BOOOPa3OBaTeABHBIX TPaHC-
Jopmariuit. Jas raaroaa cmopdsumo ‘cKazaTh TAYIIOCTE IpUBeAeHBI 40TTOAHNUTeAbHBIE
apIyMeHTHI B II0AB3Y €TI0 IPOVCXOXKAEHIS B Pe3yAbTaTe KOHTaMMHAIVIN PYCCKOTO I
TPeYecKoro C10B B CeMMHAPCKOM A TMMHa3IIecKol cpeje, a TakKe McdepIIbIBaroIe
ITpocaeXkeHa ero AeKcukorpadrrdeckas PpuKcanyisa 1 ucrops nsydenns. Hakonerr, B
OYepKe O CA0Be AKCUOC ‘LIePKOBHBIIT BO3rAac «OoCTOMH! 11 ero Iy TAMBOM I1epEHOCHOM
yHOTpebAeHNY BO MH. 4. akcudcbl ‘BOAOCH pacCMOTpeHa BCs ICTOpYs OBITOBaHIS DTHX
ZeKceM B pa3HbIX (POpMaX CyIIeCTBOBaHNA PYCCKOTO SA3bIKa, BKAIOYAs AVaAeKTHEIE.

* ABTop 6naronapes kosieram A. U. Tpumierko, E. B. Muxaiinosy-JIJyromnoiasckoMy 1
B. B. [lTanoBasy 3a oforaiieHie 3THX 3aMeTOK HOBBIM MaTepHasioM U ero OCMBICJIEHHE.
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KrioyeBble C1oBa
PYCCKUIA SI3BIK, YKapTOH, 3aMIMCTBOBAHMS 13 I'PEYECKOTr0, CEMUHAPUCTEI, DTUMOAO-
I'Msl, COIMOAVHIBYUCTIIKA, VICTOPUSI CAOB, AeKcukorpadus, opdorpadus, ca0BooO-
pasosanue, H. C. /leckos, ®. M. JocToesckuii

Abstract

These three separate notes are united by the fact that the words considered originated
from Russian seminarian slang and borrowed from Greek, with the first two words
illustrating unobvious, punning Graecism. The rare verb vz "efantiilit’ ‘to subject smb.
to cruel punishment’ (and its derivatives vz efantiilka, vz"efantiilivan’e) is related to
the Biblical Semitism éppodd (Mark 7.34), which was read “by Erasmus spelling”
(cf. Latin eppheta) and passed through a series of word-building transformations.
The verb smorozit’ ‘to say smth. stupid or inappropriate” has additional arguments in
favor of its origin from contamination of Greek p.wpé¢ and Russian mopds in a Russian
seminarian or gymnasial environment. The author has also extensively traced the
way this verb is defined in dictionaries and researched by other scholars. Finally, an
essay on the word dksids ‘church acclamation «He is worthy!»’ (from Greek d£tog) and
its comic figurative pl. aksidsy ‘hair’ considers the whole history of the usage of these
lexical units in all registers of the Russian language, including dialects.

Keywords
Russian, slang, borrowings from Greek, seminarists, etymology, sociolinguistics,
word history, lexicography, orthography, derivation, Nikolai Leskov, Fyodor Dos-
toyevsky

|. BabehaHTyiTb

Bonbuoi naTEpec 415 3TUMOJIOTUN PYCCKUX CEMUHAPU3MOB TIPe/ICTABIIAET
TJ1aroJl 63seanmynume U IPOU3BOLHOE OT HEro UMsA AeiicTBUA 63Bedan-
myaKa, KOTOpPbIe He IOMaJIA B PYCCKYI0 JIEKCUKOTrPaduIo, XOTS 3ITU30ANIeCKU
BCTPeYasIuCh B pyccKo uteparype B XIX-XX BB., IpU4€M OHU MHOT/A I10-
Taziajiv B TI0JIe 3peHusI A3bIKOBE/IOB, HO He CTAHOBUJIMCh 00BEKTOM UX IPH-
CTaJbHOrO BHMMaHuA'. B CI0BapAX U TeKCTaX ColuaibHast COOTHECEHHOCTD

! Kpome TOro, B pyCCKMX TOBOPaX OTMeYeHO HECKOJILKO IJIar0JIOB C BHEIIHE CXOXHUM
TIOTeHIMAIbHBIM KOPHEM U /laXke MHOT/Ia ¥ 3Ha4YeHHeM, HO C MHO MOP(OJIOrHyecKoi
CTPYKTYpO¥i: HOBrOp. 83se(épums ‘TIPUIYTHYTh, TPOOpaTh, caenats Boiroop” [CPHT,
4: 270), nodsegpépums / nodsedpépusams HOBrop., ICKOB., TBEP., [IEH3., CAPAT. ‘TIO/IrOBa-
PUBaTh, NOACTPEKATh, IO3a/0PUBATh’, BOJIOT. ‘HAaZJlOyMJIMBATh, O/ICKAa3bIBaTh’, capar. ‘Ha-
YLIHUYATh, CIUIETHUYATS', IICKOB., CapaT. ‘IPUBUPATh, IUIECTH , HOBLOP., TAMOOB., TBED.,
TICKOB., TIeH3. ‘TIO/IPa3HUBATD, IO/ICMEUBATLCS, CP. TAKXKe: nodvedépusamocs TBEP.
‘OAOMBIATLCS , IeH3. ‘TIPUHAPSIKATHCS, IPUYKPALIATHCS', CMOJL. 100vedeépumocs
‘IPUCTIOCOBUTHCS, TIOAIAANTBCS, APXAHT. 7#00%EQPUMYb ‘TOCYACTIUBUTHCS, “TIOJILCTHUTD,
YTOZUTD', @ TAK)Ke IPOU3BOJIHOE CO 3HAUEHHEM JIULA — TOPbK. 100sedépa ‘XUTPHIH,
noBKuii nogcrpexatens’ [CPHT, 28: 266]. BBusly paciuibIB4aTOCTH CeMaHTHKU 1
BapbUpPOBaHUs GOPMBI, BCe 3T CJI0BA /IS STUMOJIOTH3ALIMH [J1aroJia 83seanmyiume
B HACTOSIIIEH 3aMeTKe He MCIOJIb3YIOTCS.
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JIEKCUKM yKa3bIBaeTCsl He4acTo, U I03TOMY OIpeZieNIATh eé MPUXOJUTCA 110
pa3HbIM KOCBEHHBIM MPU3HAKaM, 4TO He Bceraa obecredynBaeT HaI&XHBIH
pesyJibTar.

B. B. BuHOrpazioB COKpalléHHO U He BIIOJIHE TOYHO HEOJHOKPATHO LIU-
TUPOBaJl 3HAUMTEJIbHbIA TEKCTOBBIM Maccax M3 “Menodeil apxuepeiickoi
xu3Hn” (1880) H. C.JleckoBa ¢ mucaTeJbCKMMH KOMMEHTapuaAMU K 3ara-
ZIOYHBIM CJI0BaM B Pa3roBOpaX YNHOBHUKOB KaHIeJIPUU MOCKOBCKOTO I10-
JIIIENCKOTO reHepajia 0 BO3MOXXHBIX pe3ybTaTaX KOMUYHOTO KOHQIMKTA
TIIOCJIefIHeT0 C MOCKOBCKUM e muTponoautoM ®Punaperom (Jpo3n0BbIM),
He OTZIeJIAAS CJIOB 83Behanmynumo, 83seanmynka oT “aproHa MeJKOTO Yu-
HOBHMYeCTBa” [BUHOTPAZIOB 1941: 19; BUuHOrPAZIOB 1968: 9]:

3nbeb, cpenn 3TMXD GOPMEHHBIX'D JIHOZIEH, Bb KOTOPHIX'b, HE CMOTPS Ha BCHO
CTPOTOCTh MXb CJIy)KeOHAro ypsizia, Bce-TaKu OUIOCh CBOMMDB 60eMb HACTOsIMIee IUpo-
KOe PyCCKOe cepzilie, T TOJBKO THUIIKOMb CMETKU Ha CBOMCKOMB JXKaproHb: “Kakb
TOTH HAllerO: B3[PIOYNUTD, WK B3bePaHTYIUTD, WK MPULITAHIOPUTH?”

CnoBa 5T, uMhIoLIIis He AAcHOe 3HaveHie U1 poaHOBD, — AJIA IOCBALIEHHBIX'D
JIOZEH COZiepXKaThb He TOJIbKO ONpeablIuTebHYI0 TOYHOCTD U TIOJHOTY, HO U YIUBU-
TeJIbHO MIKPOKiil MacmTabb. Camblst pa3HOOOPA3HbIS HAYAIbCTBEHHbIS B3bICKaHis, Ha-
YMHAS OTH “OKPHUKA” U “TOJIOBOMOWKK” ¥ OKaHYMBAs HEMPAKTUKYEeMbIMH HbIHE “M3yTi-
eMb carora” ¥ “BbIBOJIOYKU”, — BCH OHM, He CMOTPSI Ha Ge3KOHEeYHYI0 pa3HuUIy OTThH-
KOBDb Y HIOQHCOB'b, OIBITHBIMYU JIObMHU IIPSAMO 3a4UCIAIOTCA Kb COOTBBTCTBEHHOH
KaTeropiu, 1 4To cocTaBisieTh He Gombe Kakb “B3JAPIOUKY”, TO yXKe He 3aHECYTh Kb
“B3bedanTynkh” unu “npuinnannopkb”. DTo Hurah He onucaHO 3aKOHOMb, HO Ipesa-
HieM®b GJII0/IeTCS 10 TAKOH CTeneHu YMHHO U 6e3CMOPHO, YTO KOT/IA Ch yIpa3aHeHieMb
“BBIBOJIOUKHU” U “U3yTisA”, BOIIENDb B 06bI4aii 60rbe coobpasHblil ¢b MArKoCThIO BEKa
“BBITOHB Ha ITb — royy6eit roHATh”, TO YMHBI He 0OMaHyIUCh 1 3T0 MBpomnpisitie uMu
npsIMO OBLIO OTHECEHO K'b CAMOU TSDKKOU KaTeropiu, T. e. Kb “B3bedantyikb”. Bia-
IbIKa, OHAKO, He MOI'b 3Ke UMBTh TaKOTro BIIisiHisA, 4YTOOBI “CBEP3HYTL” reHepaa, uin
cabnaTh eMy Ipyryio Kakyio-HUOYIb HENPIATHOCTE, @ OH'B IIPOCTO ero He 6oibe, kakb
“B3[IPIOYUTD”, HO, KOHEYHO, BB JydineMb Buak [JIbckoBb 1880: 261].

Y B. B. BuHorpazioBa B pa3HbIX CTaThsX B LiUTaTe U3 “Meyiodeid apxu-
epeiicKoil XU3HU™ YUTAeM TO HACMOAujee UCMUHHO PYCCKoe cepoye, TO Ha-
cmosuee wupoxoe pycckoe cepdye, IPUIEM NepBbIN BApUAHT (C KABBIYKAMHU:
Hacmosuee “UCMUHHO pyccKoe cepdye”) HAaXOAUM JINIIb B COXXEHHOM IITec-
TOM TOMe TI0CJIe/JHEeT0 PYKM3HeHHOTro cobpanus counHenuit H. C. JleckoBa
(1889)2, mepeneyaTaHHOM B COBETCKOM u3zfanuu [JIECKOB 1957, 6: 520], a
BTOPO¥ — ¥ B IPOLIUTUPOBAHHOM BbIIlle IIEPBOM M3[JaHUU O4YepKa, U B I0-
cMepTHOM cobpaHuu courHeHu# [JIbCKOBB 1903: 124].

HexoTopble 13 IpuBeJEHHLIX B “Mesioyax” )aproHu3MoB YIIOMUHAIOT-
cs paHee B poMaHe Toro xe JleckoBa “Hekyza” (kH. 1, 1. 29) B cBA3U € y4u-
JuIeM fieTel KaHLeJAPCKUX CIyKUATeJIen:

2 Cwm. 06 aTom npumedanue C. A. Peiicepa [JIECKOB 1957, 6: 662].
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<...> KOTZia ero ceMWIBTHUMD MaJIbYMKOMb IIPUBEJIH Bb CYPOBOE YYMIIMILE, OHD
npio6GphIb CTPaHHYIO MaHepPy YacTo MOXXUMAThCA U MOPraTh ria3amu. IlepBas usb
3TUX'b IPUBLIYEK ObUIA yCBOEHA peOeHKOMb, BCTB/CTBie HEJIOBKOCTH, OIIyIIeHHOM
UMb Bb HOBOH KypTKb U3B TOJICTAro CyKHa, Cb HATHPAIOIKMB /IO KpacHa BOPOTHU-
KOM®b, a BTOpas MoJIy4eHa OTb Oe3NpepbIBHArO ONaceHis eXXeMUHYTHBIX'b KOJIOTYIIEK D,
3aTpellYHb, B3BOIIEKb, B3be(aHTyIMBaHbs 1 IPUIINAaHA0pUBaHbs [JIBCKOB® 1867:240].

ITpyu 3TOM BCTAIOT BOIPOCHI: He 3aMMCTBOBAJIU JIU [eTH KaHIeJAPCKUX
CJyKUTeJel CJI0Ba 83sepanmynusarve, npumnandopusanse OT CBOUX poau-
TeJlell — MeJIKMX YNHOBHUKOB? VI )Xe, HI06OPOT, POAUTEIH OT CBOUX JleTeld-
Y4YeHUKOB? UJIY, HAKOHEII, CAMU BbIHECJIU UX U3 YYUJIHIIA? YTBePAUTEIbHBIM
MOJKeT ObITh OTBET Ha MOCJIeHUI ¥ TIPeIIOCieJH1IA BOTIPOC.

OzHaKO BCTPeYaeMOCTh CJIOB 836 anmynums v 83seanmynKa B 9AHOB-
HU4Ybell cpeZie CMLIKOM BIevatsfja MOo3AHeNIINX YnuTaTeseid, U nucaTesb
Hayasa XXI B. B poMaHe Ha UCTOPUYECKYIO TeMy 0e3 0COOBIX pa3ayMmuii
OTHOCHUT 3TH CJIOBa K YNHOBHMYbEMY KaproHy, He obpailasi BHUMaHHS Ha
IPOUCXOXIeHNe YNHOBHUIbEr0 KOHTUHTEHTa, IPU 3TOM KCIIOJIb30BAH CO-
OTBETCTBYIOIMI accax u3 “Meodeii apxuepeiicKon KU3HN:

<..> 5] HoIXeH OB IPeNpOBOXAATh rpada B CyZ U Bce AyMaJl: d HY KaK OH MeHS
B3beaHTYIUT?

— Yro-4TO CcAenaeT? — CIPOCHII g C YXKaCOM.

— B3bedantynur. — Cepreil BiaguMipoBud paccmesiicss. — DTO, MUJIEHIINE
Huxonait AdaHacbeBUY, U3 YUHOBHUYBETO XAPrOHa, BaM, IOXKaJyH, 1 HE3BECTHOTO.
YesnoBeKa MOXKHO B3[PIOYHUTb, MOXHO IIPUILIIAHAOPUTh, MOKHO YCTPOUTH MY BBIBO-
JIOYKY, WY, CKAXKeM, BBITHATh Ha ATh — roJIy0ell FOHATb, a TO U CBEP3HYThb. A MOXHO
— B3beQaHTYJIUTb, TO €CTh YCTPOUTh TAaKYIO0 OJIOBOMOMKY, YTO Claboro deyoBexa
TOTO IJ1s1a4 o6HeceT. OZHAKO Ke rpad HUKaKOU B3be(aHTYIKU He YUMHIII, Mbl C HUM
CYaCT/IMBeAINM 00pa30M II0JIa/IUJIU U HEKOTOPOe BpeMs BecbMa CBOVCKY bece/IoBasIH.

<..> — DX, — 6Gopmoran s cebe MOA HOC, YyTh He IJIa4a, — BOT YK, IPaBo,
B3be(aHTYJIUI MEeHs ero BHICOKOOJIaropo/ive TaK YK B3beaHTyIUII... — He 3aMedast
ZaXKe, 4TO IPOU3HOILY CMEILIHOe CI0BEYKO, Y3HAHHOE MHOIO OT CyZe6HOro IpucTaBa
Cepres VBnesa [JaHunMH 2007: 47-48, 294].

Ecnu B. B. Bunorpanos u “B. [Janunuu” (B. BaGenko u [I. Knyrep) He
OTZEJIAIOT IJIAaTOJ 83Bedanmyaums M CylleCTBUTENbHOE 83BePanmynka ot
“KaproHa MeJIKOTO YMHOBHUYECTBA”, TOCKOJIbKY OHU BMecTe QpUIYyPUDPYIOT
B YMHOBHUYBMX “CMETKAaX HAa CBOWCKOM XaproHe” B KaHIeJISPUHU MOC-
KOBCKOI'0® IOJIMILeCKOro reHepaa, TO CyLlecTBYeT U Apyras Bepcus — Ux
OTHeCEHHOCTH K aproHy ZlyXOBHOTO BeJJOMCTBA, BbICKa3aHHAsA MJaALINM
coBpemeHHuKOM H. C. JleckoBa — M3BECTHBIM UCTOPUKOM M MYOJIUIHCTOM
koHIa XIX B.I. A. JI)xanmuessiM (1851-1900), cienaHHas UM Ha OCHOBAaHUU

3 B. B. BUHOrpaZioB HETOYHO Ha3bIBaeT eé “KaHIeNApueil Ty6epHCKOT 0
nonunMericrepa” [BUHOTPAZIOB 1994: 363-364].
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TOTO Ke MaTepuaJjia TOH ke caMOM IJ1aBbl “Mesioueii apxuepericKoM KU3Hu.
PaccMaTpuBasi ZOBOJILHO OBIIMPHBIN CIIUCOK CJIOB PYCCKOTO 53bIKA, CBSA3aH-
HBIX C TeJIleCHbIMY HaKa3aHUSAMU, OH ABHO YKa3bIBaeT: “B I1yXOBHOM BeJIOM-
CTBe, KpOMe OOIIeynoTpeOUTeNbHBIX O0EBBIX TEPMHUHOB, €CTb ellle CBOU
crenuajbHble: 61ar0CI0BUTh, B3APIOYUTh, IPUIITAHIOPUTH U B3beaHTy-
JNUTB. <..> B Bypce BcTpedasuch elle BhIPaXKeHUs:: B3OyTeTEHUTh, B3bepe-
MIeHUTB, 3acTpebymuTs” [[J>KAHIIHUEB 2008: 282].

Barnsapg B. B. Bunorpazosa (1895-1969), BecbMa yzia1IEHHOTO XPOHOJIO-
rudyecku ot BpemeHH H. C. JleckoBa, BO3HUK ITPU OMOPe Ha MeCTO QYHKIIHO-
HUPOBAaHMS MHTepeCyIollel uccaeoBartess JeKCUKU (KaHLenApu ), a
coobpajkeHU st MJTaZIIero COBpeMeHHUKa Tucareisi 6a3upOoBaiCh Ha YeJio-
BedeckoM (aKTOpe U YYUTHIBAIM KOHTUHTEHT HOCHUTeJei )XxaproHa — BbI-
XOZILIeB M3 YXOBHOI'O COCJIOBMS, OBIBIINX ceMUHapucTOB. OfiHaKo u Gosee
npaszonofo6Hoe MHeHue . A. JI)kaHIIKeBa HYX/1aeTCs B IIONMPaBKe: yIIOMS-
HYTbIe VM TJIaTOJIbI 830pr04ums, NPUUNAHIOpums M 83seQanmyaums B3sThl
MM BOBCE He M3 IPAaKTHKHU yXOBHOTO BeJJOMCTBA, @ QaKTHUeCKH U3 MpHBe-
nén”oro Hamu Tekcra H. C. JleckoBa. OnuicaHHble B HEM MOJULIENCKIE YU-
HOBHUKY, PaBHO KaK M YMHOBHUKHU AYXOBHOT'O BeJJOMCTBA IPOLLIXA ORHY
U Ty e IIKOJy — CeMUHAPHI0, MMEHHO OTTy/Ja UMHU ObLIN BhIHECEHBI YKa-
3aHHble I. A. [[)KaHIIMEeBbIM “O0eBble TEPMUHbBI", HO B COOCTBEHHO YMHOB-
HUYbEM XXaproHe OHU, KOHEYHO, He ynoTpebsiinch. [naron 6aazociosums
TOKe B3AT U3 “MeJsodeii apxrepeiicKoi )XKU3HU", HO U3 JPyTOH IJ1aBbl, I7ie OH
yrnoTpe6iéH nbsi9KoM JIyKbsIHOM B pacckase O TOM, KaK ero HakasaJj OpJioB-
ckuii apxuepeir Cmapary (KpuxaHOBCKHUiA), Cp.: “TaK KOCTbIJIEM OTBO3WUJI,
4TO U ceifuac 3aropbok 60JBHO” — U HYKe: “KOCTbLIeM M061arocaoBisn”
[JTECKOB 1957, 6: 417]. DTO, KOHEYHO, He 0COOBII TEPMUH, a JIUIIH IBHEMU3M
BMECTO HaKaA3amb, noOumo.

Bce cemb npuBeiéHHBIX I. A. JI)KaHIIKEBBIM [JIaTOJIOB ABIAIOTCA HA Ca-
MOM JieJie 6y pcallKuMH, YTO YaCTUYHO TOATBEPIKAAETCsI HaIMYueM HEKOTO-
PBIX U3 HUX B JIUTePaTypPHBIX UCTOYHUKAX, HAIIPUMeEP:

— B3b6yTereHs ero!

— B3bepenens ero!

— Y106 HACKBO3b MPOLLIO!

TpexnyznoBelil yaaps ynanb Ha cnuHy Tasmm [[ToMANTOBCKIN 1902: 325].

BHuMarenpHOe IpOYTeHKe Taccaxa “Mesodeii apxuepencKon )XU3HU" 0
aproHe YMHOBHUKOB U3 KaHIeJpUY MOCKOBCKOI'O ITOJIMLIEMCKOTO reHepa-
JIa[I03BOJISeT IOHATb IPOUCXOXKAeHKe 3TOT0 UX “CBOMCKOro xaprona”. Kirou
K 3TOMy — Geryiasi XapakTepucTHKa “3TUX pOPMEHHBIX JIIOZIeil, B KOTOPBIX,
HeCMOTPSI Ha BCIO CTPOTOCTD UX CJIyXKeOHOT0 ypsi/ia, BCE-TaKU OUIIOCH CBOMM
6oeM HacTosilee MIKMPOKOe Pycckoe cepaie” (MJIU “HACTOsIIEe <UCTUHHO
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pyCCKoe cepAle»”), ecid COeJUHUThb C HeW maccaxk 0 “4hCTOKPOBHOU pyc-
CKoO¥i opozie”, kotopas B pomaHe “CobopsHe” (1872) crana 065eKTOM 06-
CyXXZIeHUS BO BpeMs pa3roBopa o pepopmax B yXOBEHCTBE, OTMEHSBIINX
IPUHLWI HACJIeACTBEHHOCTHU IIPY 3aMellleHU! LIePKOBHBIX JOJDKHOCTeH:

ITpu BXOZie HOBBIX TOCTel IpeaBOAuTeNb [1no10MacoB pacckasbiBas TyGepo3oBy
0 COBpeMeHHBIX peopMax B [YXOBEHCTBe 1 BO30OHOBIII 3TOT pa3roBop, koraa Tep-
MocecoB 1 BapHaBa ycenucs.

Ye3/HblIi IpeiBOANTENb ObLUT TOGOPHIK pedpopMbl, TYraHOB TOKe, HO OCTeAHUI
BCTaBWJI, YTO KOT/Ia OH BUepa BHU/IEJICS C apXrepeeM, TO ero MpeocBAIIeHCTBO BbICKA-
3bIBAJIC OYeHb OCTOPOXXKHO U, MeX/y IIPOYUM, IIYTUJI, YTO MpeKpalleHreM Hacies-
CTBEHHOCTH B [yXOBeHCTBe IlepeBe/ieTcsl y Hac caMasi YUCTOKPOBHAS pyccKas Iopoja.

— DTO YTO XKe 3HAYUT-C?— JI0BOMBITCTBOBA 3axapusi.

TyraHoB eMy OOBSICHWJI, YTO HAMEK 3TOT HA YKMCTOTY HECMELIAHHOW PYCCKOM
HIOPO/IbI B Iy XOBEHCTBE KaCAeTCst HeyIOTPeGUTETbHOCTH B 3TOM COCJIOBUY CMEIIaHHBIX
6paxoB. 3axapus He MOHsT, 1 TyraHOB [OJDKEH ObLT My IIOMOYb.

— IIpocTo fesio B TOM, — CKa3aJl OH,— YTO JyXOBHbIe BCe XeHUJUCh Ha AyXOBHBIX
Xe...

— Ha AyxoBHBIX-C, Ha [yXOBHbIX.

— A lyXOBHBIE BCe PYCCKHe.

— Pycckue.

— Hy, u Teuert, 3HauuT, B AyXOBEHCTBE KPOBb YMCTas pPyccKas, Mex TeM Kak Bce
ApyTue IepeMellaanch C MTHOPOJLAMU: C IOJIAKAaMU, C TaTapaMH, C HeMIjaMy, CO LiBe-
IaMu W... Aaxe ¢ )xunamu [JIECKOB 1957, 4: 186].

CrneznoBaTebHO, YNHOBHUKU C “UCTUHHO PYCCKUM cepALieM” U3 KaHle-
JIIPUM MOCKOBCKOTO TIOJIUIIEICKOrO0 reHepaJia nmojyyanu oopa3oBaHue B y-
XOBHBIX yUeOHBIX 3aBeJIeHUsX, OTKY/la 3TH YNHOBHUKY BBIHECI “CBONCKUIA
»aproH” ¥ COYYBCTBUE “CBOEeMY Opaty” B MPOIIJIOM — MUTporonuTy Oua-
pety ([Ipo3noBy).

Bompoc 0 nmprHa/jIeXHOCTU 3TOTO XaproHa NposiCHsieTcs elé 6oJble,
eciu obpaTuThcs K aBToOMOrpaduyeckoir mosectd A. K. BopoHckoro
(1884-1937) “Bypca” (1933), rae purypupyer uMeHHO Gypcarikas JeKcuKa
¥ ¢pa3eosiorusi, NIPUYEM TJIaroN 83vepanmyaums 0ObeIUHSIET CIICOK
A. K. Boponckoro co ciuckom H. C. Jleckosa:

3a cronamu ciblmeH OypcalKuil JXaproH: OTMIMII, O04eGypern, B3bedaHTyIHI,
B30y TUTEHMI, CIIACAI0Ch, OJTy4H ¢ JIyHIA, Ka3HEeTall, ONTsra, KUTAra, KUpAK. Muo-
ro GIaTHBIX CJIOB: Kapach, GOKa pbbkue, ManHa [BoPoHCKMIT 1933: 127-128].

I'naron e3seanmynums 1 ero NpOKU3BOHbIE OKa3aIUCh CIUIIKOM TPYA-
HBIMH 71 IEKCUKOTPadOB PYCCKUX )KaproHOB, KOTOpbIe OTKA3aJIUCh OT UX
BKJIIOYEHUS1 KaK B OOIIMI PYCCKUI JKaprOHHBIA €l0Bapb — [MOKHEHKO,
HukutuHA 2000], Tak 1 B ciequaan3upoBaHHbI [AHUIIEHKO 2007], XoT4
B II0CJIe/[HEM B YHCJIe MICTOYHMKOB MCII0JIb30BaHa noBecThb A. K. BopoHCcKoro
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“Bypca”, rie GUrypupyeT B YMCJie JPYTUX CEMUHAPU3MOB U TJIaroJ 83seQan-

mynums*. DTOT I71aT0JI MOXKET ObITh ITUMOJIOTM3UPOBAH KAK Pa3 C YIETOM
cpenbl CBOero ObITOBaHUSI — CEMUHAPCKOW, MYCTh Halle 0ObSICHEHUE U 0-
KaKeTcsl JOBOJIHO CJIOXKHBIM.

Hanuuue B cioBe 83seanmynums peAKOro sl PyCCKOTO sI3bIKa 3BYKa
¢ CIy)XUT NPU3HAKOM 3aMMCTBOBAHUS €T0 OCHOBBI -epanmyi- — HO KaKOBO
eé mpoucxoxeHue? Kak n3BecTHO, U3/100JeHHBIM UCTOYHUKOM JJIs CO3/1a-
HUS CJIOB OYpCAIKOTro KaproHa 6bIM U3yYaBLIKeCs: B CEMUHAPHUAX KJIACCHU-
4ecKue sI3bIKU. KpoMe TOro, Ba)KHbIM UCTOYHUKOM ObLJI caM TeKCT CBsiIlleH-
Horo ITucaHus, N3001IYOMKIl HeOOBIYHBIMU JJISI PyCCKOTO CJIYXa CJIOBAMHU.
Taxk BOT, B r1aroJie 83seanmynums c HEKOTOPOY /10JIeil YyBePEHHOCTH MOKeT
OBITH BBIZIEJIEHO B KaueCcTBe KOPHS BOCKJIULAHUe Eppodd (U3 apaM. nnany),
IPOM3HEeCEHHOE B CLieHe HCILIeJIeHUs IIyX0oro KocHos3braHoro Mucycom, Ko-
TOPBIN “BJIOKUJ IepcThbl CBOU B YIIU eMy U, IIJIIOHYB, KOCHYJICA fI3bIKaA €ro;
¥, BO33peB Ha He6o, B3I0XHY U cKa3al emy: «epdada» [rped. éppoadd, cp.
nar. epphetal, To ectb: otBep3uch” (MK 7.33-34). [IpaBza, B cOCTaB JKaproH-
HOTO0 83%epanmyaums 3TO BOCKJIHUIIaHUE BOIIJIO B DPa3MOBOM, TATUHU3ZUPO-
BaHHOM, YTEHUU ehama ¥ COeJMHUIIOCH C IATUHCKYM K€ YMeHbIIUTeTbHbIM
cyddukcoM -ul-, 4TO OTpaKkaeT BechbMa BOJIbHOE OOpaleHre CeMUHAPUCTOB
C rpaMMaTUKOU KJIaCCUYeCKUX 3bIKOB.

Cnydau, BUZIUMO, UTPOBOTO cMelleHUs PeliXJIMHOBa 1 Dpa3MoBa 4uTe-
HUI B CEMUHApPCKOU Cpefie NUMeI0TCsA, XOTS OHU U HeMHOTOYHUCJIeHHbI. Tak,
obpaTHasi 3aMeHa KBa3u-DPa3MOBa YTE€HUS B repMaHKU3Me (MJIU UTAJbsHU3-
Me) condam ceMUHapCKUM PeiiXJIMHOBBIM B KCIPECCUBHOM 06pa30BaHUM
condagon NOKa3bIBaeT HEKOTOPYIO MPOAYKTUBHOCTD YepeoBaHUsA ¢ / m B
PYCCKOM si3bIKe KaK CBOe0OPa3HOro SKCIPeCcCUBHO-CTHIUCTHYECKOTO sIBJIe-
Hud [JosPOnOMOB 2010A: 94-95].

Mex 1y UCXOIHBIM CJIOBOM e () aga (epama) v KOHEUHBIM 836 aHMyNU-
8aHbe IMeeTCs PSiZl IPOMEXYTOYHBIX 00pa30BaHUi (OTMeYeHbI aCTEPUCKOM):

egpaga
*epama
*epam-yn-a
*epamyn-u-mo
836-epamyums
83veamyn-xk-a
*e3vepamynu-ea-mo
83vedamynusa-Hoe

4 He nomnan B cJIOBaph U PAZA APYTUX CJIOB U3 3TOTO UCTOYHUKA. Ta jKe y4acTb MOCTHIIA
1 66IBIIYI0 YaCTh OOIMPHOrO CIHMCKA KaZIeTCKUX KaproHU3MoB B oBecTH B. 1. [lans
“Muumat ITouenyes” (1841), uTo oTMedeHO B perieH3uu [IIIATIOBAM 2007: 311] Ha
3TOT CJI0BAPb.
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B KaKoM-TO 3BeHe 3TOro cJI0BOOOpa30BaTeNbHOrO psifia Nepes KOHed-
HBIM COTJIACHBIM -7 ICXOJJHOW OCHOBBI IOSIBUJICS TAPAa3UTAPHBIN -H-, 107100~
HBII TAKOMY Xe COTJIaCHOMY B IIPOCTOPeYHBbIX popMax CJIoB npeyendenm,
KOHCMaHmMupo8amay, KOMNPOMEHMUPOBAMb, HeAaHMUH (CP. TAKKe KAUMAHM
B ouepke H. C. JleckoBa “Ctpana usrHanus” [JIECKOB 1958, 10: 176]).

W3 nmpuBeI€HHOrO MaTepuaJa Mbl He 04eHb MHOTO y3HaéM 0 6oJiee ToY-
HOM 3HaYeHNU CEMUHAPCKUX “OOEBBIX TEDMUHOB” 83BPAHMYAUMD, 83BEPaAH-
mynka, é3veanmynusarve, kpoMe ykaszanus H. C. JleckoBa Ha TO, YTO
“B3bedaHTyIKa” OTHOCHJIACH “K CAMOM TSKKOU KaTeropuu”, Kyzaa, Ho-BUau-
MOMY, OTHOCHJIACH U “yIIpa3JHEHHBIC” u3ymue canoza v 66160J104Kd, BMECTO
KOTOPBIX “BbIIIeJ B 00bI4Yaii 60Jiee COOOPa3HbIA ¢ MATKOCTHIO BeKa «BBITOH
Ha AATb — royy0eil TOHATH»”, IPUYEM “ITO MEPOIPUSATHE <...> TPSIMO OBLIO
OTHECeHO K CaMOH TSXXKOU KaTeropuy, T. e. K «B3bedaHTynKe»”. YYUTHIBASA
TOT OUOJIEMCKIE KOHTEKCT, B KOTOPOM MOSIBJISIETCS CIOBO edhdpaga, MOKHO
IPeATIONOKUTh, YTO “B3beaHTysKa” Obljia KaK-TO CBsI3aHA C 3aylIeHUEM U
OIJIeBaHVEM, NTOCJIe/THEee JKe MOIJIO ObITh U YaCTbhIO IPOLely Phl “U3yTHUSA Ca-
nora”, MOCKOJIbKY U 3TO BhIpakeHue uMeeT OubJielicKre KOPHH, Ha ceil pa3
BeTX03aBeTHhIE:

“Ecnu y ymepiuero GpaTa He 0CTaJoCh IOTOMCTBA, TO €ro BOBA JOJDKHA ObLIa
He BBIXOJJUTb 3aMY’X Ha CTOPOHY, a BBITH 3aMyX 3a /ileBeps1 U POAUTh OT Hero ChIHa,
i C")rrpowh, Eome Z{qje Fomrrm, A4 NOCTARHTIA KO AMA of{ME’pLuArw, H HE NOrHEHETZ
fima grw © fHaa (Brop 25.6). Ecu e ieBepb OTKaXeTCs, HECMOTPS Ha YTOBOPBI
cTapeiiIuH, BOWTU K B/ioBe 6paTa, TO OHa MO3KET CHSATb C €r0 HOTH Camlor U ITOHYTh
eMy B JIMLIO; fi NPOBORETEA M Erw Ko ifan admz Ag¥rarw A5 canord (Brop 25.10).
BeposiTHO, 3TO GBUIO BeCcbMa MO30pHOE UMS. <..> [B CHOCKe K 3ToMy Mecty — H. /1.2
Mexzy Ipo4nM, 3TO BhIpaXKeHUe — u3ymue canozda — GBHITOBAJIO B Cpelie PYCCKOTO
YYHOBHUYECTBA, BBIIIEAIIEr0 U3 CeMUHAPCKON Cpelibl, B Ka4ecTBe Ha3BaHUSA OJHOTO
13 CaMBbIX CTPAIIHbIX Ha4yaIbCTBEHHBIX B3bICKaHUM, O YeM B “Mesiodax apxuepeiickoi
xu3HU" pacckasbiBaeT H. C. Jleckos <...> TpyaHO cKa3aTb, B KAKUX [eMCTBUAX COCTO-
SIJI0 TO B3bICKAHME, HO MOXKHO € GOJIBIIO# BEPOSATHOCTBIO MIPEATIOJIaraTh UX CypOBbIit
U Jaxke YHUUMDKaOMmMuil xapakrep” [KAMYATHOB 1998: 128-129].

Kpome Toro, B HanmucaHUAX aggama u aggagda nHTEpecyomuil Hac
VCTOYHMK IJIarosa e83se@anmynums MOXHO HAHTHU B PYCCKOM IlepeBoje
A. B.Tansen (1924) pomaHa “/luTTe — AUTA Yes0BeyecKoe” JaTCKOTO MKca-
tesiss M. AnziepceHa-Hekcé, rae 3To CJI0BO BBICTYIIAaeT B Ka4eCTBe Ha3BaHUsA
Y COCTaBHOY 4acTH “Ticaima’

...crapyxa Pacmyccer He 3Haer “IleceHKy npsaxu” U IeTb COBCeM He ymeeT. Bor
GopHXoIbMeIl, TOT yMeeT. Tereps OH OISATH 3ariest CBOH JII0GUMBbIiA ricanom: “Dddaral
Boccrans!”

<...> BopHxonbMel| Bee men cBoe: “Dodatal Boccrans!” Kak 3HaTh, J0TO JiK OH
BbiiepxuT? Ho ecim, kak rosoput Kapi, eme Tpu TbICAYM JIeT TOMY Has3aZ CyAbU U
NPOPOKY U3PauNbCKHe POMUTIN TeX, KTO SKCIUTyaTUPOBaJ ee U MajieHbKoro Ilerepa,
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€CJIM TOT/Ia ellle MbITAIMCh BCKOJILIXHYTh MAcChl, TO, 3HAYUT, UM HUYEro He yAanoch:
JIOZIU TJIyX¥ 1 HEMBI TI0-TIpeskHeMy! Y 6e3yMHBIi paB, Be4HO pacieBas “Dodaral”.
<..> 3Haellb, HOYeMy MbI BCe OIyK/IajM 10 MyCThIHE X HUKAK He MOTJIM HalTH
BBIXO/Ia M3 Hallleil HUIIeThI? [I0TOMY YTO YIIIM HAlIK He ObUIM OTBEPCTEI, I/1a3a He BU-
nem. Ho ogHaX bl rocrnozib 60r KOCHyJICs yiueid u ria3 moux: Dodarta! U 51 yBunen
SICHO BCe: y HAC ¥ [J1a3a U YIIY 3achbIlaHbl 3eMied!
<...> OH 3a11e BAPYT CBO¥ IICaJIOM:

“Dddara! Boccranb u BHemn!”
30B yCIBIMIAJN TIIyXHUE,
JIporHyJu ycTa HeMble,
Oko 30pKoe He ApeMmieT!
JIroy CIbILAT IJ1ac PU3bIBa,
X ycTa He 3aMOJIKAIOT;
B cBeTI0M, pafioCTHOM HOPbIBE
Wmst 6ora mpoCyIaBisiior”.
<npumen.: IlepeBon A. KoGenkoir>

— 51 GbUI [IOCTIAH B MUP HEMBIM, U [JIYXUM, ¥ CJleTbIM. Ho OTOM st COYMHII 3TOT
IICaJIOM, ¥ BCE y3bI MOM PaCIajKCh.

— Henpasna, — ckasana 13 iBepeii crapyxa Pacmyccer. — I 3HaI0 3TOT IICaIoM
MHOTO JleT. 1 Temepb camoe Jiydiiiee TeGe OTIPAaBUThCA BOCBOSCH, AHKeD, a He CUeTh
TyT U MOPOYUTB FOJIOBY GOIBHBIM JIFO/ISIM CBO€# GOITOBHEI.

OHa yKka3aza eMy Ha iBepb. AHKep BCTaJ CO CTyJIa.

— Jla, 51 He caM eTo HAMKcaj, — POOKO IPOGOPMOTAI OH U CTaJ IPOGUPATHCS K
nBepu. — IToToMy 4TO Bce Mbl HeMbl. Y GbumM Ii1yxu U citensl. Ho rocrmoapb mosesen
IpYTUM FOBOPHTS 3a HAC, TIOKA MBI CaMU He 06peTeM roJoc... Cipliute? CIOBHO CaMoO
coiHIle B3bIBaeT: “Dddaral” U OH, CKOJIb3HYB 3a ABEPb, TPOMKO 3aIlell ONfATh, — B KO-
pHAOpe OH pacxpabpuics.

<..> AHKe] IPOCBETJIEHHO B3IVIAHYJ Ha MOpTeHa U 3arejl CBOUM KPaCHBbIM 0-
JI0COM OTPBIBOK U3 JTIOGMMOTO IIcaIMa:

ITpo3By4nT 1 B cajjlax CMePTH
30B rocrnozens: “Dddaral” —

U pa3Bep3HyTCs MOTHJIbL

C KpUKOM pajocTHBIM: “XBanal”

<...> 3aTeM pa3ziajuch 3ByKH HOBOM IIeCHU:

“Dddara! Boccrans! [TpocHucs!”
OT3bIBaJIOCH 3TO CJIOBO,

Bynro rpow, B Aylie cJIenoro,

W ria3a ero 3axriuck.

W HeMO# yCIbIIa Toxe

3oB Moryuwuii: “Dddaral” —

U 3anenu ciaBy 60XbI0

Bapyr oxuBime ycra.

“Dddara! Boccrans! [TpocHucs!”
Cepaue BHeMJIeT riacy 6ora,

U cTuxaer B HeM TpeBoOra,

U BOKpYT CBETJIeeT XH3Hb.

W 3By4HnT OH, HE CMOJIKaA,

W, Hazi MUPOM BOCIIapUB,
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1, cyacTIUBBIN, TOBTOPAIO

DTOT N1aMeHHbI IPU3LIB.

“D¢data! Boccrans! [TpocHucs!”

3BYKHU PafioCTU He3JelHeil

ITpoymenu pouiell BernHex,

BewHuM IMBHEM NPOJIUIACD.

B Hebe cosHLe OTHEBOE

K npobyx/eHHo 30BeT:

Ddodara! ITycTsb Bce xKuUBOE

W nukyert, u uBetet!

“D¢data! Boccranb! [IpocHucs!”

CnoBHO 3BYK Tpy6bI B eHb CyHbI,

JIpercs, IbeTCsA ToNI0C Yy AHbIH,

PacTekasch BIIMPb U BBBICh.

ITycTe rpoXo4eT, TOPKECTBYH,

B fonax cMepTH Beluii 308,

W paspacres “amnunyiis”

U3 pa3Bep3iuxcsi rpo6os!
<npumeu.: ITepesox V1. Mupumckoro>

[AHnEPCEH-HEKCE 1969: 602, 603, 604-605, 608, 612-613].

[IpuMedaTesbHO, 4TO B O0JIee I03/{HeM U3aHUU TOT'O XKe CaMOro Iepe-
Boza ppasa Dpgamal Boccmans! 6bla 3aMeHeHa pejakTopamMu Ha Dpgagal
IIpo3peii! [AHOEPCEH-HEKCE 1984 — To ecTbh OHa Oblya IpUBEZieHa B COOT-
BETCTBHE, C OJHOM CTOpPOHBI, opdorpaduyeckoe — PelXJIMHOBY UTEHHIO
(1epKOBHOCIABSAHCKOM ¥ PYCCKO TPAJULIMK), C IPYTON CTOPOHBI, 3HAUEHUIO
cyoBa 3¢ pagha, NOCKOIBbKY OHO O3HAYAET MMEHHO ‘TIPO3peil’, a He ‘BOCCTaHb
(mocesHee, BO3MOXHO, Ka3aloCh MOJUTHYECKH Oosiee “rpaMOTHBIM™ B
1920-e rr., KOrAa fenancs pycCKUM nepeBon).

HWrak, npennoxeHHas HaMu [JOBOJIbHO CJIOXHAs 3TUMOJIOTUs IJarosa
83Behanmynumes IMeeT OIpaB/iaHue B CBETe TeX Ipeobpa30oBaHUM PyCCKUX U
JIATMHCKUX KOPHeH, a TaK)Ke NX HeOXXUJaHHBIX KOMOMHALMI, KOTOpble HaM
M3BeCTHBI U3 JIUTepaTyphl O CEMUHAPCKUX CJIOBAX PYCCKOTO A3bIKa, BIIepBbIe
onucaHHbIX 1. K. 3ETEHMHBIM [1905]. Bypcaliko-ceMrUHapCKUe CJI0BA IOTY-
YaJy 1oj4ac caMoe IMKAPOKOe paclpocTpaHeHue: “B 4ucje NpOBOAHUKOB B
HapoJ Pa3JUYHBIX MOCJIOBUYHBIX U IOrOBOPOYHBIX M3PEeYeHUH JOBOJIBHO
BU/IHOE MeCTO 3aHMMAIOT /[y XOBHBbIE JIULIA /IO CeMUHAPUCTOB BKJIIOUNUTEJIbHO
(C KOTOPBIMU PaBHYIO YeCTh U CJIaBY JIeJIAT TaKXKe OXOTIMBbIE IlepeJaTunKU
— conpatsl” [MAKCUMOB 1955: 109].

JIBU>XeHue CeMUHApCKUX CJIOB B Ipyrue COLuajbHble IPYIIbI MOXHO
0OHapyXWTb B HECKOJIbKO IIPOTHBOPEYMBOM IPUBSA3bIBAHUU UX K PAa3HBIM
TPyIIaM PycCKOro obImiecTBa, KaK 3TO CIAYYUIIOCH C OTHECEHHEeM TIJIaroja
83Beanmynume v ero NPOU3BOJHBIX K YNHOBHUYbEMY JKaprOHY.
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Il. CMopo3uTb

3araZiouHbI¥ IJ1aT0J1 COBEPIIEHHOTO BU/IA CMOPO3ums, 6€3 COOTBETCTBYOIIEH
TIapbl HECOBEPIIEHHOT'0, Yallle yIoTpe6iseMblil B cocTaBe ppa3eosoru3MoB B
COYETaHUHU CO CJIOBAMU 8300p, Uyub, 2JIyNOCMb, HeJlenuyd U T. 11., TIPUBJIeKa
BHUMaHUe MHOTO NOTPYAMBIIErocs HaZ pa3paboTKOi MpobieM pyccKoi
MCTOPUYECKOM JIEKCUKOJIOTMY akajieMuka B. B. BuHorpaziioBa, KOTOpBIH mia-
HUPOBAJ CO3[JaHKe KAaIIUTaJIbHON NCTOPUYECKON JIEKCUKOJIOTUH, HO He yCIIeJ
OCyILIIeCTBUTb 3TO HaMepeHMe, OCTaBUB HEKOTOpOe KOJMWYeCTBO CTaTel Io
3TOi mpobyieMaTrKe U GOJIbIIOe KOJUYECTBO MOATOTOBUTEIbHBIX MaTepu-
aJIoB, BIIEPEMEIIKY 1 He BIIOJIHE TOYHO ONMyOJIMKOBAHHBIX MOZ pefaKLuei
H. IO. [lIBenoBo#i B IOCMEPTHO U3JjaHHOU KHUTe “VicTopus cjoB”.

B apxuse B. B. BunorpazoBa cCOXpaHUJINCh YePHOBBIE MaTepraJbl K UC-
TOPUY U STUMOJIOTHH TJIaT0JIa CMOPO3UMb, KOTOPbIe ObLIN HeOpexHO U3zia-
HBI KaK “3aMeTKa”, HO B pasjiesie “cTaTbi” COOPHMKA 3aKOHYEHHBIX U MOJ-
TOTOBJIEHHBIX paboT [BUHOTPAZIOB 1994: 642-643], rue yuéHbI BecbMa
KPUTHUYECKHU OTHECCA K TMIIOTe3€e 00 STUMOJIOTYECKO CBSI3U 3TOTO IJ1aroja
C PYCCKUM Ke KOpHeM M0po3- / Mop3- (“...HeIloCpeICTBeHHO OTCI0/1a BBIBECTH
€ro COBpeMEHHOEe 3Ha4yeHue IPeJCTaBIAI0Ch 3aTPYAHUTEIbHBIM. <...> DTO
CJIOBO JIUIIb KaJJaMOYPHO MO3KeT OBbITh COOCTAaBJIEHO € MOp03”)° 1 0COGEHHO
peIrTeNbHO 110 OTHOLICHUIO K TUIIOTe3e O CEMUHAPCKOM IPOUCXOXJeHUN
IJIarosa OT IPev4ecKoro MpHJIaraTeIbHOTOo wowpds ‘TAynsi (“DTa pobkas u
HV Ha YeM He OCHOBaHHAaA 3TUMOJIOTMYeCKasi FTUI0Te3a HAMBHO-JOBEPYMBBIM
¢dunonorom npuHNMaeTcs 3a JOCTOBEPHYIO UCTUHY ).

ITpuMeHUTEeIBHO K CEMUHAPCKOMY IPOUCXOKJEHUIO [J1aroJia cCMopo3ume
B. B. BuHOrpaioB CIMIIKOM 60JbIIOe 3HaYeHVe IPUAET ero OTCYTCTBHIO B
“Ouepkax 6ypcor” H. I. TTomsnoBckoro u B HeboubIoi ctathbe 1. K. 3eneHn-
Ha 0 CeMMHApU3Max PycCKOro fA3blKa [3EJEHUHD 1905], He y4uThIBas TOTO,
YTO OTCYTCTBUE 3/1eChb 3TOT0 CJI0BAa HOCUT CJIyYalHbIN XapaKTep U He MOXKeT
OBITH aprYMEHTOM IIPOTHB €0 OTHEeCeH!s K CeMUHapCKOH Jiekcuke. [IpaBa,
cJieflyeT IOMHUTB, 4TO coobpaxkeHus B. B. BuHorpa1oBa GBI BHICKAa3aHbI B
COCTaBe HEOKOHYEHHBIX IIOArOTOBUTEJIbHBIX MaTepuaJjioB 10 UCTOPUH CJIOBA
CMOPO3UM®.

Kpuruunsm B. B. BuHorpazsosa He y4UTBIBA€TCS COBPeMEHHBIMU JIEKCU-
KorpagaMu, KOTOpbIe IO-TIPeXHEMY TUPAXKUPYIOT IPOTHUBOPEYUBBIE CO00-
pa’keHUs CTapbIX JIGKCUKOJIOTOB, UTHOPUPYS TOHKOe 3aMe4yaHue B. B. Buno-
rpasioBa 0 KaJaMOypHOM XapaKTepe CBA3U CMOPO3UmMs — MOPO3UMb, MOPO3:

5 B kadectBe 00pasia Takoro kanmamGypa B. B. BUHOrpaZioB LUTHUPYET MHCbMO
Bi. ConoBbéBa k M. M. CractoneBudy ot 20 sHBaps 1895 r.: “Crenty, BIpoueM,
3aMeTUTb, YTO CerofiHs Ha TepMOMeTpe —26, a IOTOMY, yrpekas Bac B ropzocru, g
npocto cMopo3ua” (M. M. CracioneBud U ero COBpeMeHHUKH B UX Iepenucke, T. 5, C.
388).
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“CMOPO3MUTAH, -6y, -63Ulllb; co6., umo (pocT.) CKa3aTh (KaKOi-H. B370P,
r1ynocts). Cmoposun kaxyr-mo 4yus. K moposums” [LIIBEGOBA 2007: 904]°.
He MeHbIIIeii MOMYJISPHOCTBIO NI0JIb3YeTCS IpedecKas Bepcus:

“CMOPO3MUTD, -poxy, -po3ulllb; cos. Cemur. CKa3aTh IyHOCTb, COJITaTh U MO-
PO3UThb (B BBIPAXKEHUU: 3KYIO [IyNOCTh, Yyllb CMOPO3Ka). CeMUHapCKOe BbIpaxe-
Hye, SIBUBIIEeCS MOZ BIUAHUEM IP. wwpbe rynblil (IIpeobpaxenckuit 1959: 2, 339)”
[ABMIEHKO 2007: 252].

BcTpedaeTcsi 1 coBMeleHre 06erx BepCHil ¢ IpeIIoYTeHreM TO OHOM,
TO Apyroi u3 Hux. Tak, M. @acmep cONOCTaBIAeT TOJIKOBAHUA I[JIaT0JIOB
CMOpO3Ump ‘CONraTh, COBPATh, CXBACTATh, CKA3aTh ABHYIO JIOXDE U MOPO3UMb
‘raTh, BpaTh UM XBacTath y B. U. Iand [IV: 243; II: 355], cuuras coob-
paxenusi A.T.IIpeoGpakeHCKOTO “abCOMOTHO HenocToBepHbIMU™ [DAC-
MEP III: 692]. [To3/1Hee B STUMOJIOTUYECKOM IUTEPAType cTajia HabIaThCs
TEHZIeHIIUs1 B II0JIb3y CEMUHAPCKOr0 [IPOUCXOX/EHUs IJIarojia cMopo3ume,
Cp. CHayaJa:

“Cmopo3urb. CoocTBerHO pycckoe. [IpescTassier co6oit cyddurcaabHO-mpe-
¢uKcaIbHOE IIPOU3BOJHOE OT MOpo3. BYyKBaJIBHO — «3aCTaBATh 3aMEP3HYTb» (OT
CKa3aHHOH riynoctr). COMMKeHe 3TOTO CJIOBA C TPpey. MOros — <«TIYIbIi» SBISETCS
omn604yHbIM” [[IIAHCKUIL, IBAHOB, IITAHCKAS 1961: 310],

— HO 3aTeM:

“CMOpo3uTh. VickoH. Cuntaercs cyd.-mped. IPOU3BOAHBIM OT MOpo3. B Takom
ciy4ae 6yKBaIbHOE 3HAYEHIEe — «3aCTaBJIATh 3aMEP3HYTh» (0T CKAa3aHHOM [TIYIIOCTH).
O6bsicHeHYe CJI0Ba KaK MPOM3BOJHOTO B apro CEMHHAPKCTOB OT IPed. MOros — <«Iiy-
IbIN» KaxkeTcs BepHee” [IIIAHCKMIA, BOBPOBA 1994: 296].

HenpueMJisi HY OZIHY U3 U3BeCTHBIX €My 3TUMOJIOTUYeCKUX BepCUM, BBIXOJL
13 3aTPYAHUTEJILHOrO 0J10KeHu B. B. Bunorpazios Buziesn, o-BUAUMOMY, B
yuéTe ynotpebieHus riarojia cCMopo3ums B BOGHHOI cpejie, HO OTPaHUYUIICS
IIPY 3TOM TOJIbKO HaMEKOM [BUHOTPAZIOB 1994: 642]: “V A. UyXOUHCKOTO B
pacckase «BypOOH» CJIOBO CMOpo3umb BEIAAETCS 32 aDMENCKUI aprOTH3M: <A,
MOXeT OBbITh, OH XEHUTCS, — 3aMeTHuJIa TOJICTas ieBa. — Pa3Be KTO-HUOYIb
KEHUT, — 0TO3BaJICsI MOKPeLIOB 1 3aX0X0TaJl B Ka4eCTBe II0JIKOBOTO OCTPAKA,
TIPY KaXX/IOM CJI0Be KOTOPOT'O TOBAPHIIY OOLIKHOBEHHO Pa3pakalnuch CMEXOM,
— JyMasi, YTO HellpeMeHHO YTO-HUOyAb cmoposum»” [Uy>KBUHCKIN 1863:
209].

Posib BOEHHBIX B paCpOCTPaHeHU! B PYCCKOM f3bIKe OT/eJIbHBIX CJIOB
¥ BBIpa)kKeHu# oTMedanach yxe B XIX B. sTHorpadpamu (CM. IpUBEIEHHYIO B
npeAblAylieM o4epke nuTaTy u3 [MAKCUMOB 1955: 109]), HO ucKaTh UCTOY-

¢ O HeZOCTAaTKaX 3TUMOJIOTMYECKUX CIIPABOK 3TOTO CJIoBaps cM. [[JoBPOIOMOB 2009].
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HUK IJ1ar0J1a CMOpOo3ums B BOEHHOH cpeie, T0-BUIMMOMY, 6y/ieT 6e3ycriemniHo,
MIOCKOJIbKY BBeChMa 06CTOSITEIbHOM CITPAaBOYHUKE [0 PYCCKOMY apMEHCKOMY
apro B. IT. KopoBYIIKHMHA [2000] 3T0 c10BO He 3adpuKcHpoBaHO. Bripouem,
¥ CIlelIaIbHBIN C10Baphb MKOJABHOTO apro XIX B. [AHMIIEHKO 2007: 252] He
MOJKeT J1aTh HaJIéXKHOT0 MaTepuasia 06 ynoTpe6IeHn  IJ1aroja cMopo3ums B
CeMUHApCKOU cpefe.

Hesb3g HMYEro MOJIOXUTEIbHOIO M3BJIeYb U U3 CAMOT0 PaHHEro us3-
BECTHOTO yNOTPe6IeHNs 3TOTO CJI0BA B XYA0XeCTBEHHOH JuTepatype — y
H. A. HekpacoBa B peIljivKe 3arJiaBHOTO liepcoHaka BojieBusis “IlerepOypr-
ckuii poctoBIuK” (1844):

JocxkyTkoB. Pazboitnuk! Mepucrodesnns! OTKya OHa TAKMX CJIOB HAOpaiach?
Jypa cMopo3itia, a Thl MOBTOPsielb: pa3boitauk! [HEKPACOB 1983: 153].

Bo Bropoii nosnoBuHe XIX B. HOABJIEHNUE I71arojia CMOpo3ums B PyCCKOU
JuTepaType yvallaeTcs, 4TO CO CChIJIKOM Ha UCTOYHUK 1857 I. oTMeuaeT
M. 1. MUXENBLCOH [I: 776]:

“OauHD XOpOIIO CMOPO3UTD, APYroH Jydllle TOrO, @ KaKb KHA3b HAUHETh, TaKb
BchXb 3a MOACH 3aTKHETS... FIHaye U ObITh Hesb3s; UCIOKOHD BEKY 3aBezieHO, YTO
camblii ipaBbHbIA Yes0BBKs HA 0XOTh YTO HU CKaxeTh, To coBpers” (II. Y. Menb-
HuKOB-IIedepckuii. CTapble rofiel).

DTO OZHO U3 IBYX CAMBIX PAHHUX yNIOTPeOIeHUH I71arojia cCMopo3ums u
B HanroHaIipHOM KOpIIyCe PyCCKOro f3blKa HapAAY ¢ TakuM: “Kakyro HeBU-
Jlanb U3BOJUIU CMOpPO3uTh, Bacunuit EBnokumosud!” (E. D. IpusHCKUH,
“3anucku MeaKoTpaByaToro”, 1857), — 3TH cJ0Ba BJIOXEHBI B yCTa IIOBapa-
KpacHobOast HUKUTBI, a caMO IPOM3BeIeHIe TAKKe IOBECTBYET 00 OXOTHUKAX.
Ho nenathb BbIBOJ 06 OXOTHUYbEM MPOUCXOXKICHUH TJ1aroJia He IPUXOJUTCS.

Bo BTOpoi#i nosioBuHe XIX B. ocoberHo mosobuics on ®. M. Jloctoes-
CKOMY, Cp. mpuMepsl 13 Kopmyca:

“— BectuMmo, IITALIA BOJIbHASA, CYPOBas, He IIPUYYULIb K OCTPOTy-TO, — IOANAKU-
BaJIU ipyrye. — 3HATh, OH He TaK, KaK Mbl, — NPpU6GaBHI KTO-T0. — Bummb, cMopo3uiL:
TO IITUIIA, @ MBI, 3HAYXT, YetoBeKu” (“3anmcku u3 MEpTBOTO fjoma”, 1862);

“— He cosceM 3m10poB! — noaxsaruin PasymuxuH. — DBoHa cMopo3ui! JIo Bye-
pairHero iHs 4yTh He 6e3 maMsaTy 6peui...”; “— He 3Halo... 41 ellle He PelIiI — BO3bMY
WM He BO3bMY 3TU JieHbI'M, — MPOMOJIBIJI OH, ONAATh Kak Gbl B pa3AyMbe, U BAPYT,
OTNOMHUBIINCH, GBICTPO X KOPOTKO YCMEXHYJICS. — DX, KaKyIO s [IyIOCTb ceifuac cMo-

posun, a?” (“IIpectynieHue 1 Haka3aHue”, 1866);

“— 3HaeTe, — NOAXBATUJ OH BIPYT, — f, MOXET, U CMOPO3UJI IIPO «JIaKeHCTBO

MbICIU»”; “ BUOXKY, BUXY, 4TO £ ONATh, KaxeTcs, cmopo3un” (“beckl”, 1871-1872);

“— Jla HEYXKTO ThI B CAMOM JIeJie YTO-HUGYb X0Tes cMopo3uTth?” (“IloapocTok”,
1875);
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“Ho, BbICKa3aB CBOI [JIYIIOCTb, OH IOYYBCTBOBAJ, YTO CMOPO3UJI HeJleIllbli
B37I0p, ¥ BZIPYT 3aXOTeJ0Ch €My TOTYaC Ke [J0Ka3aTb CJyIlaTelsAM, a IyIle BCero

cebe caMOMy, YTO CKa3aj OH BOBCe He B3op”; “— CilyIai, rojy04uK: 9To Thl TAKOEe

CMOPO3KJI, KOT/ia 51 yXOAWII OT Tebsi U3 GOJILHHUIIbI, YTO eC/IX st IPOMOJTIY O TOM, YTO
ThI MacTep NPeACTaBIATbCA B Nazlydeil, TO U Thl He 0OBABUIIb BCEIO CIIeZJOBATENI0 O
HallleM pasroBope c To6o¥ y Bopot?” (“Bparbs Kapamazosbr”, 1880).

B cepenune XIX B. 3TOT I71aros BOCIIPUHUMAJICA KaK CJIOBO ITPOBUH-
[I1aJIbHOE, @ IOTOMY OH IOMAJ B IIePBBIH ONBIT PYCCKOTO JUAJIeKTHOI'O CJIO-
Baps C TeppUTOpPUAJIbHON NPUYPOYEHHOCTHIO K TBepckou, Kypckoi u Ko-
CTPOMCKOW I'yOepHUsM:

“CMOPO3MTH. 27. 0. Cos. Conrars, copaTh. Ko cTp. Kurnew. Kyp. TBep.
Kanas. Hosomop.” [ONBITE 1852: 208].

B cBsi34 C IBHO HEZIOCTaTOYHBIMH PacCesTHHbBIMM JaHHbIMU “OTbITa 06-
JIACTHOTO BeJIMKOPYCCKOTO CJIOBaps” O TeppUTOPUATIbLHOM PacHpoCTpaHe-
Huu 110 Poccuu cinosa cmoposums B. B. BUHOrpaioB BbICKa3biBaeT BIIOJIHE
OIpaB/laHHble CETOBAHUSA I10 3TOMY IOBOAY: “HUKaKUMU APyTUMU JAHHBIMY,
KOTOpbIe CBSA3bIBAJIU OBI IJIAT0J CMOPO3UMb C KAKUM-HUOYIb OTIpe/ieIeHHbIM
IVaJIeKTOM WJIM KaproHoM, MbI II0Ka He pacnojyiaraeMm” [BUHOTPAZIOB 1994:
643]. B HacTosiee BpeMd CBOJHO-akaZieMuyeckuil “CioBapb pyCCKUX Ha-
POIHBIX TOBOPOB” YaCTUYHO MUCIPABJSAET 3TO IOJIOKeHUe Jell, K Teppu-
TOPHAJbHBIM MoMeTaM “OmbITa..” J00aBJSAs MOMETHI “BOJIOT<OACKOe>",
“BlIaIKUMUDCKOE>",  “IICK<OBCKOe>",  “KalyX<ckoe>", “mepM<ckoe>",
“aMyp<CKoe>", HO TOJIbKO IIPUMEHHUTEJIBHO K CTAPOMY 3HAYEHHUIO ‘CKa3aTh
HelpaBsAy, CONraTh, a KpoMe TOr0 — IOMeTY “apX<aHrejbCKoe>" IIpUMeHU-
TeJIbHO K 3HAYeHUIO ‘CieJIaTh YTO-I<u00> HeKayecTBeHHO, Koe-kKak’ [CPHI,
39:46]. OnHaKo HaJI0 YYeCThb, UTO yCTapeBllee 3HaUeHNe [J1arojia CMOpo3ums
II0IaHO 37leCb CMHXPOHU3UPOBAHHO (T. €. XpOHOJIOTUYeCK! CMa3aHHO U 3a-
NYTaHHO) ¥ B HEOIPABAAHHOM OTPbIBE OT HbIHEIIHero NPOCTOPEeYHOTro 3Ha-
YeHHUs. DTO 06CTOATEIBCTBO JiejlaeT MOJaHHbINA B cTaThe “2. CMOPO3UTH”
AMaJIeKTHBIA MaTepyras moYT Gecrosie3HbIM I KCTOPUKO-3TUMOJIOTYe-
CKUX Pa3bICKaHUM.

BrpoueM, yxe B. . Jlanb 0TKa3asca OT IpUBeieHU s TePPUTOPHATIBbHBIX
IIOMET, MO-BUJMMOMY, CYMTast 3TO CJIOBO OOIIEPYCCKMM IPOU3BOJHBIM B
TIePeHOCHOM 3HAYEeHUU B CBSI3U C MOPO3, MOPO3UMb, HO OOHAPYKUJI TPU ITOM
HeKOoTOopble KojiebaHus. B KOHIle cpaBHUTeIbHO He6obIIoro rae3aa “Cmep-
34Th, cMép3HYTh(cA)” B. WM. [lanb IOMeCTHUJI C10BA CMOPAHUBAMD, CMOPOIUMD
— “3a(IIpM)MOPO3UTH, AATh CMEP3HYThCS, BBICTABUBD MOKPHIA Bellld HAa MO-
pO3b, AaTh UMb 3aMeP3HYTh Bb OAHY INbIOY. 5e3 conu, MOPOHCEHAZ0 He CMO-
po3uus || *CoBpaTh, CONraTh, CXBaCTaTh, PACIYCTUTb B3/JOPHYIO BECTh. Dkyro
mot cmopo3uns!” [JANE IV: 238]. B npyrom cioBapHOM rHeszie — “Mopo3p” —
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MIPUBOAUTCS aXKe pedeHe C IIaroJioM Mopo3ums B CBO€0OPa3HOM 3HAYEHUH,
00BSACHSIONEM 3araZiouHoe cmopo3ums:. “*Ilonno mebe mopo3ums, NraTh,
BpaTh UJIM XBACTATh. <...> DKV cMopo3uns coBpans’ [[JAmb I1: 355]. OnHako
HeKOTOopasi 10JIs1 COMHEeHH sl B TPaBUJIBHOCTHU CJI0BOOGPa30BaTeIbHOM CBSA3U
CTPaHHOTO IJIarojia CMOpo3ums C CyLleCTBUTEIbHBIM MOp03 3aCTaBuUJIA JIeK-
cuKorpada moMecTUTh ITOT IJTaroJi B KauecTBe CAaMOCTOSATEIbHOU CIIOBaPHOM
cratbi: “CMOPO3HUTH 4TO, COJTaTh, COBPATh, CXBACTaTh, CKa3aTh SIBHYIO
JIOXBb. DKyro cmopo3uns!” [[JANE IV: 243].

BropuuHoe cOiMKeHHE CO CJIOBOM MOpo3 B COCTaBe KajaMOypHOU
nepudpassl 3apukcupoBan M. 1. MuxesbCoH:

“CMOpO3UTDb (MHOCK.) TJIyI0 FTOBOPUTS, JIraTh, XBaCTaTh.
Cp. «DTO TaK®, ¢ MOpPO3)y COPBATIOCH>.
Cp. BbickazaBb CBOIO TJIYIIOCTb, OHb [IOYYBCTBOBATb, YTO CMOPO3UAD HETBIIBIN
B3I0Pb...
HocroeBckill. Bpatba Kapamasossl. 1, 2, 8» [Muxenbcons II: 281].

He momoraeT 06bsICHUTb IPOUCXOX/IEHHE IJIaroja cMopo3ums 1 0bpa-
meHne HOBropozckoro nucarens C. B. IleTpoBa K IOrOBOPOYHBIM BBIPaKe-
HuaM B. U. J1and [11: 355] Takoe npo3sarve, 4mo cs MOpo3y He 6b12080pULLb
WU DMo maxs, Cs MOPO3y CO8pPANIOCy’, — UK K OOIIMM HauBHBIM QpU3HO0JI0-
TUYeCKUM co0OpakeHUsAM: “Y o0ueHb 0351011ero yesoBeKa Mep3HyT U I'yObl, a
1I0CeMy peub ero CTAaHOBUTCS HeBHATHOW. OH HEeBOJILHO FOBOPUT HEBIIONAZ,
a MHOTZIA U He TO, 4TO X04eT. OTCIoia CTAHOBATCS IOHATHLIMY B BbIpaXKeHUU
CMOpPO3Ums TIYIOCTD U JIOKb: OHA BO3HUKAIOT IOMUMO BOJIM TOBOPSIIEro”
[TIETPOB 1975: 145].

HakoHer, BepcH0 0 rpe4eckoM POUCXOXEHUY I71aroja cmMopo3ums B
BecbMa JIaAKOHHYHO ¢popMe BrepBble Bbickasan H. B. Topses:

“C-MOPO3-H-Thb [JIyIOCTb CP. Cb 2p. P.opog (Tynblit)” [OPAEBD 1896: 332].

T'vuMHa3udeckuii yuutensb A.T. [IpeoOpa’keHCKUIT HepeIIUTENbHO CO-
enuHuI coobpakenusi B. Y. [lans u H. B. TopsieBa, yka3aB Ha CEMUHAPCKYIO
Cpenly BO3HUKHOBEHHUS I'PedeCcKOi BepCUU:

“cMOpO3UTh, CMOPOXY, cMOpO3uLb, perf. ckasamy enynocmo, conzams 1 MOpPO-
3uTh (BB BBIP.: «DKYIO [JYIOCTh, YYIIb CMOPO3UIb»). — C-MOPO3UTh; COOCTB.
damo, 3acmasumos 3amep3nymos; OTKyAA yKa3aHHOE MepeHOCHOe 3HaueHHe, CKa3aTh
TPYAHO; M. 6., 3TO CeMHHapCKOe BbIpaXkeHie, SBUBIIeeCs MOLb BIsIHIEMD IP. pwpog
2nynelid; Cp. epyHaa, epyHAUTh” [[IPEOBPAXXEHCKMI II: 339].

Bepcusi H. B. Topsiea — A. I. IIpeo6pakeHCKOT0 0 CeMUHAPCKOM ITPOUC-
X0/IGHUM TJIaroJia momaja B TOJKOBBIN cjioBaph noz pen. . H. Yiurakosa B

7 Crozia MOXHO 06aBUT eIlé Of[HY MOrOBOPKY, He yutéHHyto C. B. ITerpoBeiM: “Kakb
POKeHBI, TaKb ¥ 3aMOPOXKeHbI! TOBOP<ATH> 0 Aypakaxb” [[ANb I: 620].
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CONPOBOX/IEHUH TOM Ke UIICTpaTUBHOM nuTaTel u3 ®. M. JlocToeBckoro,
Ha KOTOpYy10 06paTuy BHUMaHue M. V1. MuxesbCoH:

“CMOPO 3UTD, 6:xy, 63ulllb, co8., umo [U3 ceMUHAPCK. apro OT I'ped. moOros
— rayneiii] (pasr. ¢am.). Ckasars Kakoi-H. B3HOp, NIyNOCTb. On NOYYECME06aN, 4mo
cmoposun nenenwitl 6300p. JlocroeBckuii” [YIIAKOB IV: 307].

Tak Ha3bIBaeMbIi “MaJiblil akaileMU9ecKHi CJI0Baph” TakKe He QUKCH-
pyer 3HaueHus ‘conrats: “CMOPO3HUTD, -p 6k Yy, -p 63U b; COB., nepex.
IIpocm. Cka3atb 4TO-J1. [JIyII0e, HeJlerioe, B30pHoe. Onpuuko noH A, 4mo ox
CMOPO3UT 8ONUOUYIO 2/IYNOCMb U 3amonuan. MakapeHko. Ilejarornyeckas
nosma” [MAC IV: 219] (To >xe 1 BO BTOPOM U3[JaHUN), YeMy CJIeiyeT TaKxe U
“Bosbiioit akagemudeckuii cioBaps” [BAC XII1: 1414].

JlefiCTBUTENbHO, TJIaT0Jl CMOpo3ums Oa3upyeTcs HA TOX/ECTBE 3BY-
YaHUsA MMEHUTEJbHBIX Ia/ieXXel TPeYecKoro pwpog ‘TIYNbIA U PYCCKOTO
Mmopo3. C iepBbIM OH CBSI3aH CEMaHTUYECKH, @ CO BTOPHIM — MopdeMHO-do-
HeMmaTn4yecku. KOHTaMMHALMA PYCCKOrO U IPeYecKoro €jaoBa MOIJIA Ipo-
M30UTH B CpeJie MIKOJISPOB, KOTOPbIe ObLIN 3HAKOMBI C TPeYeCKUM SI3BIKOM.
DT0 MOIJIH OBITH KaK CEMUHAPKCTHI (HA YTO MPOHUIIATENbHO yKa3a A. I. ITpe-
06pa’keHCKHUI), TaK U YUeHUKH KJ1acCUYeCKOi TMMHA3HUY, /e TaK)Ke U3ydall-
CA TpevecKuy A3bIK.

Takum 06pa3oM, cMopo3ums TpeAcTaBisieT cob0i KantaMOypHYIO KOH-
TaMHUHALHUIO U3 IBYX NCTOYHMKOB, KQ)X/IbII M3 KOTOPBIX 0OecreynBaeT UMb
JaCTUYHYIO STMOJIOTH3AIIMIO 3ara/JOYHOrO I1aroia, He obecnednBas yoe-
AUTEJbHOU 3TUMOJIOTUY B LIeJIOM, TI03TOMY KPUTHKA 3TUX U30JIMPOBAHHBIX
3TUMOJIorui B. B. BUHOrpazioBbeIM BIIOJIHE OIIPaB/laHHA.

TonbKo coefvHEHMeE IBYX YaCTUYHBIX 3THMOJIOTUIN 0becreynBaer Le-
JIOCTHYO 3TUMOJIOTHIO IJIarojia CMOpo3ums KaK CTaporo Kaaambypa, KoTo-
PbIii BO3HUK CJIe/IyI0IUM 00pa3oM: B IJ1aroJie cz2iynums CeMUHaPUCTHI (VI
TMMHA3UCTbl) 3aMEeHUJIU PYCCKUI KOPeHb 2/1yn- TpedyecKUM PaBHO3HAYHBIM
CJIOBOM p.wp6c. [Ip 3TOM KOHEUHBIH TJIy X0 COTJIACHBIH -C TOC/IeJHET0 ObLI
BOCIIPHHAT B COOTBETCTBHUE C NPABUJIAMU PYCCKOW (OHOJOTUHM KaK OTJIy-
IMEHHBINA B KOHIIE CJIOBA BApUAHT 3BOHKOW (pOHEMBI <3>, KOTOPas B MOJIO-
KeHUU TepeJi IJIaCHbIM mpruobpeJia CBOi 0CHOBHOI BUA 3. Tak B c10BooGpa-
30BaTeJIbHOM MOTUBALUY [JIar0Jia CMOpO3ums NOSABUIIACH CBA3b CO CJIOBAMHU
MOpO3, MOpO3UMb, @ B CEMaHTHKe COXPaHUIACh CBA3b C TPeYeCKUM CJIOBOM.

Oco60 ciefyeT OTMETUTDb HaJIMYKe MeXIOMETHOM 3BaTeIbHON GOpMBbI
TPeYecKoro PLwpog B CJIOBapAX (LePKOBHO)CIaBAHCKOro A3bika XVI-XVII BB.:
mope (“Jlekcuc” JlaBpenTus 3usanus, 1596), mope (“JleKCUKOH cl1aBeHOPOC-
ckuir” ITamBbl BepeiHAbl, 1627) ¢ TonkoBaHMeM “lOpofe, AypHIO® [DAc-
MEPB 1909: 128-129], uTo ABAfAeTCA NOKa3aTejaeM TOro, 4YTO U ApeBHepycC-
CKO¥ MUCbMEHHOCTH I'PevecKoe CI0BO Lwpbg He ObII0 4yX 0, HO TpeOOoBaIo
CIIeIIaJIBHOTO 00'bACHEHU L.
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Kpowme Toro, riarosn cmopo3ums BIACAJICA B CAHOHUMUYECKUN PAJ| TAKUX
’Ke 9KCIIPECCUBHBIX TJIar0JIOB COBEPUIEHHOTO BUJA: CKA3AH)Mb, OPAKHYMb,
OyxXHYmMb, 8AKHYMb, 36AKHYMb, JANHYMb, XPIOKHYMb U T. 1. [XUMUK 2004:
560, 568]|; TakKe eMy MMeeTCs aHAJIOIMs B BHJE CTOJb Xe KaJaMOypHOro
CylLIeCTBUTENbHOTO nomacoexa, kotropoe B [IIIBENOBA 2007: 708], npaBza
HepelnTeNbHO, BO3BOJUTCS TO JIM K KapTéXHOW TePMUHOJIOTUH, TO JIU K
¢dpanny3ckomy s3bIKy: “K macosams, BO3M., OT GpaHIlL. fasser ‘HaKJIaAbIBaTh .
Ha camoM e fiesie UMs IEACTBUS 70MAC08KA SIBJISIETCS] CEMUHAPCKUM 00pa-
30BaHMEM OT TpPevecKoro riarojia wotdssw ‘OUTh, yAapATb, KOJOTHUTE,
COMMKEHHOTO C macosams, O 4éM HaM yxe MPUXOIMIOCH mHcaTh [[JOBPO-
IoMOB 1987].

ll. Akcuroc(bl)

CnoBo akcuoc, 3BeCTHOE 110 TaMATHUKAM PyCCKOU nucbMeHHOCTH ¢ XVII B.,
OTCYTCTBYeT B PyCCKUX MCTOPUYECKUX CIIOBAPSX, YTO OBLIO OTMEYEHO JIeK-
CHKOJIOTaMU, KOTOPbIe IIPUHAIU Mephbl Ji yCTPAHEeHUS 3TOr0 HellouéTa, U
Gbly1a IIpeZJIoKeHa CI0BapHas CTaThsl — NpejoaraeMas 06paboTka 3Toro
CJIOBA /11 UCTOPUYECKOM leKCUKOrpapuu:

AKCHUOCD. Om zpeu. &rog. «IOCTOUH> — €080, NPOUSHOCUBUIEECS CIMAPUUM
enuUCcKonOM U no8mopsasuLeecs mpuxcosi XOpom npu 06psde NOCMABIEHUS 80 8ce uepap-
Xuueckue cmenenu, Hauunas ¢ 0bakoHda. VI Bb APCKUX'b IBEPAXD NPUHSIN €r0 MUT-
POIOJIUTD U eIUCKOI'b U MOBeJIU ero OKOJIO IIPeCcToJid, II0 YUHY... TYTh NaTpUapXb
TOBOPUJI'b MOJIUTBY U OMO(OPD HOJIOXKUIb U BO3TIACKIb: akcuock. Apc. Cyx. ITpo-
CKUHUTApHiA, 72. 1653 r. CBATBAIINI Ke maTprapxb, B3eMb JKe3JIb, OTAAb MOAANA-
KOHY, Bb TO BpeMsl IThJIn: aKCHOCh, aKCUOCh, akcuoch. [IAU VI, 238, 1672 r.” [UEP-
HBILIEBA 1984: 203]5.

CnoBO axcuoc OTCYTCTBYET U B aKafieMU4eCKOM UCTOpUYecKoM «Cio-
Bape pycckoro s3pika XVIII Beka» [CnPA XVIII B.|, X0Ta 3TOT BO3rac, 1o
nanHbIM HanmoHanbHoOro Kopmyca pycckoro a3bika (http://ruscorpora.ru/),
¢urypupyer B “IlaperpaZckux NucbMax O APeBHUX U HbIHENIHUX TypKax”
I1. A. JleBamoBa (1789).

3aTto B MHOrouucjeHHbIX “CloBapsAX MHOCTPAaHHBIX CJIOB” (BIpoueM,
ZlaJIeKo He BO BCeX) M Pa3HOTo pojia ClieliiabHbIX CJIOBAPsAX, a TAK)Ke B 9H-
nukoneausax XIX B. BO3rjac axcuoc HaXOAWT pa3HOOOpa3HOe U B Pa3HOM
CTelleHU JieTaln3aluu OTpakeHue U Jake [onaziaeT B akazeMudeckuit “Cro-
Bapb LIePKOBHOCJIaBAHCKOTO U PYCCKOTO $I3bIKa, COCTaBJIeHHbIY BTOpBIM OT-
nenenveM Mimin. AkazeMuu HayK™:

8 OpHaxo B fononHeHus u ucnpasienus Kk CnPs XI-XVII . [YEPHBIIIEBA 2006] c1oBO
axcuoc He 1IOMaIo.
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“Akciocs, nepk. Jlocrouns. Cl0BO cie BO3rJIallaeTcs Ipy NOCBSAIeHiM, HaYuHas
oT fiakoHa, Bo Bck iepapxuueckis crenenn” [CLICPS I: 5];

“AKcioCh, zp. NOCTOUMHBIH (C1060, ynompebnsemoe npu NOCBIUEHIU 6B CAHD
0yx08HbI, KOMOPLIMS PYKONONALAOUiL 00BABAIEMS, UMO NOCGAWAEMBIH OOCTMOUHD
38aHis, 8% Komopoe 803600umcs)” [IIONHBIN CIOBAPH 1861: 18];

“AKciocs (rpey.), IOCTOMH, BOCKJIUIIAHIe [IepK. KINpPa U HapOoZa Py MOCBSMIEHI N
€MUCKOIIOB, IPeCBUTEPOB U JiiakoHOB” [Tob I: 54];

“Akciocs rp. [locronns” [[JyBPOBCKIi 1879: 25];

“AKciock: 1) nocTonHb (Tpey.) — BOCKJIHMIIaHie KJIUpa MPU MOCBSIIEHIU CBS-
IMeHHOCTTyXuTeell; 2) fpeBHee Ha3B. p. Bapaapa Bb MakenjoHin” [HACTOJIbHBINA BH-
LIMKJIOTIEAVYECKIN CIIOBAPG I: 74];

“Akcioch (rped.), «IOCTOMHbII», BOCKJIUIIAHie [[EPKOBHArO KJIMpa M HApo.a,
IIPOM3HOCKMOE TpPH NOCBSAIIEHIM Bb AYXOBHBIM CaHb, KOTOPbIMb PYKOIOJArarolii
00BABNAETh, YTO IOCBAIIAEMBIA AOCTOMHB 3BaHifA, Bb KOTOpOe BO3BOAUTCA”
[AnexkchEBDB 1899: 35];

“AKcioCB, JOCTOMHD.

Cp. JocTouHsb! rocyfapbiHs, NOCTOUHD Cero, AOCTOMHB! AKcioch, 3aMbTHiIb
nbsikoHb. JIkckoBb. Crapsie rozbl Bb cenk [lnogomacoss. 3,6.

Cp. "Afio¢ — IOCTOUHD.

Bosrnamaercsi Bb LiepKBU IIpU IOCBSILIEHIM BO Bch iepapxudeckis creneHn”
[MuxenscoHs I: 11];

“aKciéch — Ip. «4OCTOMHB», CIOBO, BO3IJIALIaeMOe IPY MOCBSIIEHIH CBSAIeH-
Hocnyxureneir” [[00BKOBB 1914: 13].

Bk J1104a10Cch 3TO CJI0BO U B OEePKOBHOC/IAaBAHCKUE CJI0BAPU:

“A310C'D, Tpey. Tonkyetcs: docmouns” [ANEKCHEBD I: 43];

“Axciors — (epeu. 4Etog; oT Gyn. BpeM. riarona dyw, dEw; crba. dEog — na
BBeZleHb Oy/ieT Bb yIOCTOMBAEMYIO JOJDKHOCTB; &Etog, dEtog, dEo¢ — COBEpIIEHHO
LOCTOMHD BO3J1araeMoil Z0/KHOCTH). CIIOBO axciocs (ZOCTOMHBIN) MPOU3HOCUTCSA
CBSALIEHHOABHCTBYIOIMMY U KJIMPOCAaMK 000UX'b IMKOB' BO BpeMs IOCBSALIeHis enuc-
KOIIOB'b, CBAIIEHHUKOBD U iaKOHOBB, — UMEHHO, ITOCTE COBepIINTeNbHON MOJIUTBBI
TaWHCTBA CBALIeHCTBA («BoxecTBeHHas 61aronaTh» ) Ipy BO3JI0XKeHin oMogopa, cak-
KOCa, KpecTa, TaHariu, MUTpHI Ha apxiepes, — CBALEHHNYECKUX'b OleXIb U CIIyKeh-
HUKa — Ha CBSAIIeHHUKA; IpY BpyYeHiu pUNUALI U BO3JIOXKEHiX opaps, opy4eil — Ha
niakoHa. — Axciocs MPOU3HOCKUTCS apxiepeeMb U MhBLAMU TaKXKe U TIPU BO3BeZieHin
Bb Pa3Hble YMHBI LIEPKOBHbBIE, IMEHHO: apXU/liaKOHa WJIM MPOTO/iaKOHA, TPOTOIpe-
CBUTepa U IpoToiepesi, UTyMeHa U apxuMaHzpura” [[Ipa4EHKO 1900: 868].

Hapsny c¢ ¢dopmoii MyxcKoro poza axcuoc ynorpebnsinach U ¢popma

JKEeHCKOro:

“dicia — (T. e. TOCTOMHAA) = CJIOBO 3TO BO3IJIALIAETCS apXiepeeMb IIPU IIPOU3-
BOZACTBE Bb UTYMeHbU” [TAM XKE].
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OTCcyTCTBUE CJIOBA AKCUOC B COBPEMEHHBIX aKaJeMUYeCKUX U JPyrux
TOJIKOBBIX CJI0BApAX’ 10 HEKOTOPOM CTelleH! KOMIIeHCUPYeTCs 3TUMOJIOTU-
YeCKUMU CJI0BapsAMHU:

“AKCHOC «[JOCTOMH» — CJIOBO, KOTOPOE II0€TCS PY IOCBAIIEHUH B CaH CBAILIEH-
HUKa; U3 rped. dEoc” [Pacmep I: 66].

B 2007 r. pycckasi 3TuMoJIoryeckas jekcukorpadus oboratuiach mnep-
BBIMU BBIITYCKaMHU [IBYX 3TUMOJIOTMYECKUX CJIOBapeii, B KOTOPbIX MPOAOJ-
’KeHa TpaZiuliusg pacCMOTPEeHMS 3TOTo CjI0Ba. Mex/y pelleH3eHTaMH 3TUX
CJIOBapei 10 IOBOAY CJIOBA dKcudc (C KoneOMomuMcs yaapeHreM) BO3HUK
cBoeoOpa3Hblii criop. OAKH U3 HUX MIOCYUTAJ ITO CJIOBO JIUIITHUM B PYCCKOM
3THMOJIOTHYeCKOM CJI0Bape, IOBTOPSAOLIeM JIaKOHUYHbIHM MaTepuan M. ®ac-
Mepa (co CChLTKOM Ha Hero: “Akcudc interj. ‘worthy’. Interjected during the
ordination, reflects gr.: &£to¢ id”) B KpaTKo# pemnuke:

“B c/IOBHHKe UMEIOTCA U NpsMble U3NuiecTBa. «MexzaomeTues axcuoc! («1o-
CTOMH!» — BO3IJIaC NIPU PYKONOJIOXKEHUU CBAIMEHHOCTYXUTeNd) He CTajlo NMpHUHaz-
JIeXXHOCTBIO PYCCKOTO CJIOBAPS, COXPaHAACh KAK MOMEHT PUTYyaJa, OCYIeCTBIAeMOro
C UCII0JIb30BAHUEM YYXXOTO A3bIKA. B 3TOM OTHOIIEHNU OHO CUJIBHO OTJIMYAeTCs, Ha-
TpUMep, OT BO3IJIACOB aMuHb! U anAuyis!l, CTaBIIMX IPOM3BOAsALIei 6a30i AJst cob-
CTBEHHO PYCCKUX CJIOB 3aamMuHume, arunyiuwuna u fip.” [JKyPABIEB 2010: 278].

JleficTBUTENBHO, OT BO3IJIACA AKCUOC B PYCCKOM f3bIKe HeT IIPOU3BOJ-
HBIX, HO 3TO CJIOBO MCTOPUYECKU UCIIBITANO PAZ M3MeHeHUI KakK B CBOEM
¢doHeTHYeCKOM 00JIMKe, TaK U B 3HAUEHUH U yIIOTPeOIeHNH, 9TO, 10 MHEHHUIO
BTOPOTO pelleH3eHTa, JOCTOWHO PacCCMOTPeHUs U y4éTa NONOJHUTEeNbHbIX
MaTepHuasoB K CBeZIeHUSIM JIPyroro cJIoBaps:

“4KCHOC ‘IOCTOMH — CJIOBO, KOT<OpOe> MOeTcs NPU MOCBSALIeHUH B CaH CBS-
menHrKa (Pacmep 1:65) // U3 rped. dflog ‘crodgmuil, J0CTONHBINA (TaM xe). 13 Toro
’Ke ICTOYHHKA BBIBOZAT PYC. apIOTU3M dKCUOCHI, KOCUECH! ‘BOJIOCHI (IIPYU TIOCBALIEHNN
B CaH BOJIOCHI IIOCBSAIIIAEMOT0 NOACTPUIAIOT), a TaKxe (?) xkocéy Ton’ u T. .” [AHU-
KuH 2007: 133]%.

JIpyroi peLieH3eHT, aBTOP 3TUX CTPOK, BBICKA3aJl B CBA3U C 3TUM IOXe-
nauus [[JospomomMoB 20105: 272] paciiuputh cBeileHUsI 00 3TOM MHTepec-
HOM cJioBe. Tak, Ipy cJ10Be dxcuoc ‘TOCTOUH € YAaPHBIM Ha4yaJIbHBIM CJIOTOM,
KOTOpOe MOETCSA B LIePKBU IIPH IIOCBSAIIEHNH B CaH, CJIeJJOBAJIO ObI J06aBUTD
bopMy axcudoc ¢ KOHEUHBIM y/japeHHueM BO BHELePKOBHOM yNOTpebJeHuy,
HanpuMmep, v A. K. TosncToro B myTOYHOM CTUXOTBOpPEHUHU “Yropasguio
KoQelHuK...”:

° TI03TOMY OHO He TonajIo B 60sboii “CloBapb UCTOPHH pycckux c1oB” [CUPC].
1 Co ccplIKOi Ha OHOTHIHBIE paboTh! B. [I. BOHOATIETOBA [1972: 23; 1980: 73].
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A kodeiiHuky norbxa:
Pyku BB 60KHU, KBEPXY HOCb,
Hazncbnaercs ors cmbxa:
“— Hcnonatu! Akciocs!
Becernucsi, xpabpeiit Poccn!”
[Toscroit 1916: 166]

BO3HUKJIO 3TO yAapeHue OT TPOEKpPATHOro BO3rjalleHuda: “Axcuoc!
Axkcmoc! Akcro-oc!”, ¢ mpoasieHreM IOCJaeHero cjora B TpeTbeM Bo3riace,
KOTOpOe BOCIPUHUMAJIOCh KakK yAapeHue. C 3TUM BOCKJIMLAaHUEM CBSI3aHO
akcuocst ‘BoJOCH!, 3a¢ukcupoBanHoe B 1816 r. B Tanuue ®. H. ['muHKOM B
cruckKe 0peHCKUX CJIOB, HO, He MOATBEeP)KAEHHOE AaIbHEUIIMMU 3aTUCAMU
odeHCKOTO si3bIKa B ['asiiie, OHO MOXKET M0/I03PeBaThCs KaK CJIOBO CEMUHAP-
CKOT'O TPOMCXOXKAEHHU L, O YEM FOBOPUT €ro yIOTpebieHue B pedr 1y XOBHOTO
nuia B pomane H. C. JleckoBa “Cobopsiae” (1872):

[Jla s1 3 6e3605KMe KOro BaM yrOZIHO BO3ZeJIat0. DTO-C, GATIONIKA, 3aKOH, a He YTO-
HU6Y b, [la-c, 3TO OYEHb MPOCTO KOHYAETCS: 3aMOTaJ TIOKPEITYe PYKY eMy B dKCHUOCHL,
MOTPSIC XOPOIIEHbKO, [1a ¥ BBIMYCTUJ, U CTYIAi, MOJI, XKAJIYHCs, 9TO OUT yXOBHBIM
nuriom 3a 6e360kwe... [JIECKOB 1957, 4: 19-20]'.

JleliCTBUTENIbHO, CJIOBO AKCUOC YIOTPEOSINIOCh B KaproHe ceMUHapHu-
ctoB XIX B. KaKk Ha3BaHMe BOJIOC; B ’TOM 3HAaUY€HUU OHO OTMeYeHO B CIelu-
aJM3MPOBAHHOM CJIOBApe:

“AKCHUOCHI <...> Cemun. IIlymn.-upor. Bonockl. B monodocmu 2 yuuncs 6 cemu-
Hapuu, u HAC M020a CUNLHO MAM UCTIAANU... ENCENU MATO-MANLCKY 8 YPOKe He maepo,
npogeccop nodxknuxrem mebs k cebe: «Jlati-xa, — 2080pum, meou aKCUOChI> — U MAc-
kaem, mackaem me6s 3a 8onocel.. (A. Tlucemckuii. IIpocBemeHHoe Bpemsi)” [AHU-
LIEHKO 2007: 38].

C yzapeHueM Ha IOCJIeZJHEM CJIOTe OCHOBBI akcidcur ‘Bosockl’ (Tanny)
cyoBo ¢urypupyer B “CroBape opeHCKOro 3bIKa”, mpunucsiBaeMom B. 1. Ta-
JII0, @ TaK)Ke B CBSI3aHHOM C 3TUM cJioBapeM “Pyccko-odeHcKoM cioBape”:
‘BOJIOC’ cu80c® (BMAAUMHUPCK.), akciocs (T'anud), ‘Bojocel’ xcioce: (Bnamu-
mupck.) [BoHIATETOB 2004: 240, 321, 358].

Kak BuiuM, B BapraHTaX CJIOBA aKCUoC NCe3aeT HadaibHoe 6e3yzapHoe
a-, peanu3ys HeOpAUHAPHBINA GOHETUYEeCKUI MPOLlecC OTMaZleHUs Hadyajlb-
HBIX Oe3y/lapHBIX IJIACHBIX d-, 0- [AUYATOB 1952].

Co603HaueHneM yilapeH! sl Ha KOHEYHOM CJIOTe OCHOBBI BADUAHTBI CJIOBA
axcuoc(v) OTMEUeHbI TaK)Ke y MeH3eHCKUX MepCTOOUTOB (KCUOC ‘BOJIOCHT),

11 CM. Taxxe koMmeHTapuii V. 3. CepmaHa: “«Akcuoc» (rped. — focTouH!) IpoBo3ria-
11aJI0Ch TIPY MOCTPHKEHHUH B IyXOBHBINA caH. OTCIOZia ¥ BOJIOCHI B GBITY AyXOBEHCTBA
TIOJly4MJIM Ha3BaHUe — akcuochl” [JIECKOB 1957, 4: 526]. Cp. BapuaHT 310i $pasbl
IbSIKOHA AXWJUIBI B HEOKOHYeHHOM poMaHe “Boxezoms!” [JIECKOB 2000: 59].
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y ToprosueB KamHa (kcuocer ‘BOJIOCHI, TAK)Ke CKY80J10Cbl), Y HEKOTOPBIX
MeIIOBCKUX NOPTHBIX (ckuécor ‘Bonochl’) [[IPUEMBIIIEBA I: 287; I1: 440, 110,
596,138, 622, 232].

[ocne oTnazeHus IIacCHOrO g- B Hayalle CJI0OBA OKa3alach 4yXzaas Uc-
KOHHBIM CJIOBAM MHUILIMAJb KC-, KOTOPAs WJIM UCIBIThIBAJIA IIepeCTaHOBKY
(oTcroza y MeIOBCKUX MOPTHBIX CKuUeCsk! ‘BOJIOCH!') NI Tepsijla OAUH U3 CO-
IJIaCHBIX B COYETAHUU Kc- (OTCIOZIA ‘BOJIOC CUB0C® Y BIANUMUPCKUX Ode-
Heli, OTMe4YeHHOe B 0eHCKUX CJI0BApAX u3 MaTepuasos B. U. lansa [Bon-
OAJETOB 2004: 321, 358]). Y Tex Xe BIaJUMUPCKUX OopeHell oTMedeHa U
bopma kuecer (1. e. kuécet) ‘Bonochl’ [[IPUEMBIIEBA II: 57, 516]'2.

Takoe MHOroo6pasue GopM'®, TIONYUIUBUIMXCS U3 UCXOTHOU aKCUOCHL
‘BOJIOCBHI', 3aTPYAHAJO JIleKCUKOrpadoB, YTO XOPOIIO BUAHO U3 HEBHATHOTO
Bompoca B “CioBape opeHckoro si3bika” B. Y. Tans: “Kiocsl, kci(2)ocbl — Bo-
nocel” [BOHAATETOB 2004: 273] (Bonpoc, NO-BUAUMOMY, IPUHAAIEKUT U3-
nareio caosaps B. 1. BonpaneTosy).

O6a 3TV 3HaYeHUs CYMMHPOBaHbI B HEOKOHYEHHOM aKaZleMHU4eCKOM
TOJIKOBOM CJIOBape, KOTOPBIi MOKa3aJj 1 BHellepKOBHOE YIOTpebieHue CJio-
Ba, OZJHAKO Ha4YaJIbHOE y/lapeHre B CeMUHAaPCKOM )KaprOHU3Me BBITJIANUT CO-
MHUTeJIbHBIM:

“Akcuoc (T'peu. Etoc) Ifepx. Bosrac npu NoCBSIEHUH BO BCe MepapXudecKue
CTelleHH, HaYMHAA OT AbAKOHA, B IlepeBofie: JOCTOMH. — B pacmpocTpaHUTeNbHOM
ynotpebienun. Jocmoun, 20cydapsins, 0ocmour cezo, docmour! — Axcuoc, — 3amemu
dvaxon. — Jla-c, axcuoc. Jleck. Crapble rozsl B ceste Ilnonomacose. Buduus no Gyma-
2aM, 4mMo KONNEHCKOMY CEKPEmapro 6pema Ha MUmyJIApHble NPUCNeno, — Hy U NUUEUns:
«axcuoc». Canr. Car. B npose. I1I || Axcuocer [sic! — H. JI.], mn. — o Bomocax (iy-
TOYHO, B CEMHUHAPCK. 3. dopeso..). 3amomarn nokpene4e pyxy 6 ezo aKCuocst, NOmpsc
XOpOULeHvK0, 0a U BbINYCIMUT, CIYNAU, MOJ, NOHCATYICA, YMO GUm OYX08HLIM JUHOM.
Jleck. CobopsiHe, 4. I, ri1. 3” [CioBAPH 1933: 306].

B manpHeiimeM akazemuyeckas JeKCHKorpadus ycKonb3HysMa OT QUK-
calMy 3TOr0 MHTePeCHOTo CJI0BA, YTO CBU/IETEILCTBYET O €€ MOCTeNeHHOM
CIIOJI3aHVU K COMHUTEJIBHOMY HOPMAJIN3dTOPCTBY, KOTOpPOE MpeANoYnTaeT
roBOpUTH 00 061IIeN3BeCTHOM. Bripouem, He 00XOAAT ero BHUMaHHeM COBpe-
MeHHbIe CIel[dajIbHbIe CJI0BAapU, HO C PAa3HOU TTyOMHOM JieKCuKorpadude-
CKOIi pa3paboOTKU — OT CKYIOii CJIOBAPHOW OTIHCKH, YUYUTHIBAIONIEH JIMIIb
MCXOJIHOE 3HaueHue, TPUIEM Oe3 eJMHOTO MIIJIIOCTPATUBHOTO MTPUMepa U C
0H.II/I6KOﬁ B HAllMCaHWU I'PeYECKOro NpoToTHIIa:

12 Co ccpliKoi Ha [TONBIIIEBD 1873].

13 Emé oxHa, Kak 6yATo 6bI AManeKTHO OKpalleHHas, $popma CI0Ba axcuoc ¢
COBepIIeHHO HesAICHBIM 3HaYeHNeM OTMedeHa B ToBecTH Beé Toro e H. C. Jleckosa
“C MaJIOPOCCUICKUM U CyMaciieAmuM Koioputom” “3asunii pemus” (1894), rae oHO
ZlaHO B KaBbIUKAX U B HANMCAHUU OKCUOC — KaK Ha3BaHMe OZHOH U3 Bellell, “KOTOPBIX
¥ 3HaTh He crout” [JIECKOB 1958, 9: 582].
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“AKcuoc, neckn. [rpeu. &Etog [sic! — M. JI.] ‘Moctoun!’]. Bosriac, IpoM3HOCKMBbIii
apxmepeeM IIpU PYKOMNOJIOXKeHUHU AbAKOHA, CBALeHHUKA 1M eNUCKOMNa U He-
OZHOKpaTHO TOBTOPsieMbIil XOpOM (03Ha4aeT COrJIacue C JOCTOMHCTBOM PYKOIIOJIO-
’eHHOro)” [CKISIPEBCKAS 2008: 22],

— JI0 JleTaJIbHOM CTaThy C IEeCThI0 UJUIIOCTPaTUBHBIMU IIPUMEpPaMU Ha Lie-
JIBIX TPU 3HaueHUA (TpeTbe, IePeHOCHOe, — T. H. “CBeTCKOe”, BhIXoZsdlee 3a
Tpeziesibl MOCTYJIMPYeMON aBTOPaMH COOCTBEHHO DPEUTMO3HOM JIEKCHKH,
cp. [JospPymIMHA 2012: 105-109]; mocje TPOXHON KOCOM 4epThI aBTOPBI M0~
MEIIAOT T. H. 3HLIUKJIONEANYECKY IO 4aCTh 3HaYeHU):

“A"KCHUOC Liepk. (T'ped. «1IeHHBIi, ZOCTOUHBIN» ).

1. Bosrnac. Lepk. Jlutyprudeckas akkiamalys, O3Hadaromas «JOCTOUH» (H0-
CTOUH CNIy’KeHUS WM Harpanbl). /// Mcnonb3yeTcs B XUDOTOHUAX U XUPOTECUSX,
IIpY BO3BeJIeHNM B ONpefleleHHble YWHBI, DU UHTPOHU3aLUK IIaTpuapxoB U Ipu
BPYYeHN!Y apxyepeeM LepKOBHBIX Harpaz cameHHocayxutenam. IIp.: Odux u3 ces-
WEHHUKOB, UCXO0S HA MANbI 8X00, UMeem HA NOOHOCE NANUYY, KAMULABKY, CKYDbI0 unu
HanepcHelil Kpecm, mo ecms mo, uem Hazpaxcdaemcs, u nodaem apxueper, a apxuepe,
Hades HA Hezo coomeemcmayruyo 0dexcdy, npousHocum: <Axcuocy (Juomudos C.
YKa3arenb nopsska apxuepeickux cayxenuit (1915); HKPA); Ha xaxcdsui go3enac
Apxuepes: «<AKCUOC», IMO e CTI080 MPOEKPAMHO noem JYyX08eHCMB0, A 3ameM, 8 Mol
ace monansrocmu — xop (Koncmanmun (Ocmposckuii), uepoduax. IlocnenoBanue ap-
xuepeickux 6orocmyxenuit (2002)).

2. MH. Ilepx.-arcape., ycmap. B nepkoBHOM xaprote XIX B. — Bosocbl; /// MeTo-
HUMUYeCK1ii epeHoc, epBoHavalbHO PAaCIPOCTPAaHUBIIMNCA B CeMUHAPCKOM cpefie
NOTOMY, YTO XMPOTeCUs CeMHHApPHUCTOB B UTelbl BKJII0Yaja MOMEHT IOCTPHXeHUs
Bojoc. IIp.: <..> [onyleH MPOLUTUPOBaHHLIN Bhille npuMep u3 A. @. ITucemckoro.
— W. J.] Bacuyau ece, u susem cnycms pykasa... Bcs 6eda e nonax monuawux! Hado
2aidyK08 HaHAMb U 8Cex ux noommackams 3a axcuocol (DPeogarn 3ameoprux, cem. Co-
Gpanue miceM (1879)); <..> [omylieH MPOLUTHPOBAHHBIN BbIle IpuMep U3 “Bosxe-
nomoB” H. C. JleckoBa — H. JI.]

{3. Bosrnac. Jlum<epamypHoe>, nepen., upo., ycmap. B mureparype XIX B. —
IIYTOYHOe BOCKJMIIaHNe, BbIpakarolllee BOCXUIIeHMe, TOXBaly <..> [Hanee cienyeT
NPOLUTHPOBaHHbBIN Bhllle npuMep u3 A. K. Toncroro. — H. /I.]}" [[IOBPYIIVHA U
np. 2011: 137].

TToceIHIOKO CJIOBAPHYIO CTaThIO MOXKHO IPU3HATh CAMOH MOAPOOHOH 1
TOYHOM U3 BCEX, IOCBALIEHHBIX CJIOBY AKCUOC / AKCUOCHL, Pa3Be YTO BO BTOPOM
3HaYeHWUH CJIe/I0BaJI0 Obl YKa3aTb MHOE MeCTO yAapeHUs 10 CPaBHEHUIO C
3aroJIoBoYHOM GOpMOI — axcuoce.

B cBsi3u ¢ ynorpebJeHNeM CJIOBAa axcuoc B MPOU3BENEHUAX PYCCKOU
nurtepaTypbl XIX B. OTCYTCTBHE €r0 B aKaZIeMAYECKOM IByXTOMHOM “CBOJI-
HOM CJIOBape COBPeMeHHOU PYCcCKOM JieKcuku” [CBOAHBIM CIIOBAPEH 1991]
HeJIb35 CYUTATh ONIPAaBAaHHBIM, TeM OoJiee YTO CJIOBO BCTPeYaeTcs U 3a Ipe-
ZieJlaMU JIMTePATyPHOTO A3bIKA.

I[IyTi MPOHMKHOBEHUS CJIOBA AKCUOCH ‘BOJOCHI B 0DIIEpPyCCKOe YIIOo-
TpebeHre aKTUBHO 00Cy X JaIuch B KoHIle XIX B. B OMYJIAPHOH 10 CHX TTOP
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3THOrpaduyecKoi TuTepaType:

“..IpsIMO C LIePKOBHBIX KJIMPOCOB U B <..> U3BPAIleHHOM TOJIKOBaHUY, KaK Ha-
CMeIIKa, [IPOKPAINCh B HAPOJHYIO TOJIIy CJIOBAa rpedeckue. Tak, JIMHHBIE BOJOCA
Y AYXOBHBIX JIAL] CTAJIX HA3BIBATLCSA «aKCHMOCAMK» C MOBOJA NMOCTPYMXEHUA UX IIPU
MOCBALIEHNHN B CBHH.IGHHbIﬁ CaH Y MPOU3HECEHUA U MEHHSA CJI0BA <«yAOCTOEH» He-
CKOJIbKO pa3” [MAKcHUMOB 1955: 110].

[To3/Hee BBICKA3bIBAJIUCh U APYTHe IPeJI0I0XKeHN:

“AKCHUOCEHI (T1., 1), Kocuéchl (MeH.) — BOOCHI; BO3MOKHO, CIOfia JKe CIeTyeT
OTHECTU KOcéy — Tom, CBsmeHHNK (ap3., 1066, ny4., T3), xocixa — nomanbs (HS,
cafl.); rpeu. &Etog — <«IOCTOMH!> — CJIOBO, KOTOpOe MOeTCS MPYU MOCBAIMEHUU B CaH
CBSAILIEHHHKA; IPY 3TOM aKTe MOCBSIIaeMOMY ITOZCTPHUTaloT Bosockl. Hajo AiymMats, 4To
B YCJIOBHBIE apro CJI0BO II0IIAJIO He MPSIMO U3 'PEYeCKOro S3bIKa, a 4epe3 IO0CPeACTBO
aproHa ZlyXoBeHCTBa (ceMUHAapUCTOB)” [BOHAANETOB 1990: 9],

B 3THX CyXZeHUAX BbI3bIBaeT COMHEHU [IPUBJIedeHNe CI0/la Ha3BaHUM
JIULL Kocel ‘TION, CBALEHHUK , K0ctXxd ‘TIONAAba’; B 3TOU CBA3U COMHEBAeTCH U
A.E. AHukuH [2007: 133].

Crnenyer 3aMeTUTb, YTO CJIOBO AKCUOCLI — KCUOCHI He BCerzia pUKCHPO-
Basioch TOYHO. CI0Z1a ke OTHOCUTCSA TaKXe rpapuyecKu UCKakKeHHOe CJIOBO
KJIécbl ‘BOJIOCHI U3 JKaproHa MOCAJbCKUX TOPTHBIX, 3aQUKCHPOBAaHHOE B
cratbe B. H. IOBPOBOJIECKOTO [1916]. 3a TaKuM HanucaHWEM CKPBIBAETCS
10JieBasl 3alIUCh 3TOTO CJIOBA KCiécul (B CTAPOM AOPEBOIIOLIMOHHOM HaIuca-
HUY ¢ OYKBOU i Iepef €), KoTopasi Obljia IPOYUTaHa C KOHTAMUHALMeN OYKB
ci KaK JI, ¥ 3TO OMMOOYHOE NPOYTEeHNeE ObIJIO BOCIIPOU3BEEHO B I€YaTHOM
tekcTe. Ha ¢poHe Bcero 3apukcupoBaHHOro MaTepuasa omub0YHOCTh MPo-
YTeHUs CJI0Ba (a)kcuocel/ (a)kcuécel Kax K€Cu! BIIOJIHe OYeBUAHA.

[TpuBenEHHBIN B HACTOAIIEN 3aMeTKe CJIOBAPHBIM MaTepuajl OCTaBIsgeT
HeoO'bsICHEHHOW NPUYHHY MOSIBJIEHHS Y BOCKJIUL[AHUS dKCUOC HEOXKUTAHHO-
IO 3Ha4eHUH ‘BOJIOCHI’, UTO MOATBEPXKJaeT HECKOJBKO apalOKCaJbHbIY BbI-
BoJ B. B. BuHorpazosa, c/ieJlaHHbIY IPUMEHUTEeIbHO K MHTepecoBaBIIeMYy
ero cjaoBy aumuxk: “Ha 3TOM MaTepuasie Jlerko BUIETh, YTO BOCCTAHOBJIEHUE
MOJIHOM CeMaHTWU4eCKOW MCTOpUU cJioBa jaxke B mpefenax XVIII-XIX Bs.
TOJIBKO I10 JJaHHBIM TOJIKOBBIX CJI0Bapei MOYTH HeBO3MOXXHO  [BMHOIPA-
0B 1994: 41]. CoBnazieHre 10 BpeMeHH KecTa PyKOIOJI0XeH!s Ha T0JI0BY
TIOCBSIAeMOTr0 ¥ OHOBPEMEHHO 3ByYalllero Bo3riaca axcuoc! 06ycioBuio
IIOHMMaHNe XeCTa KaK yKa3aHue Ha BOJIOCHI T0JIOBBI, @ BO3IJIaca akcuoc! Kak
VX Ha3BaHMe. DTO KaJaMOypHOe Ha3BaHUE CUTYaLUH CTAJO TepATh CBOIO
KaJaMOypHOCTb, Oyarofaps 4eMy M BO3HHUK aproTU3M aKCUOC ‘BOJIOCHI.
BrnpoueMm, emé O. A. AHUIIEHKO BKJIOYWJIA B CBOU cjoBapb [2007: 38]
3TUMOJIOTUYECKHe cO0OpaXKeHUsA KOCTPOMCKOro (OJIbKJIOPUCTA U JTUaJeK-

14 Co ccpkor [BOHAANETOB 1990: 56] Ha [BUHOTPAZIOBB 1915: 215].
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Tojiora Hayasa XX B., YaCTHYHO NTPOJIMBAIOIINe CBET Ha MOsABJIeHre HeOXK K-
JIaHHOTO 3Ha4YeHHU S ‘BOJIOCHI’, — 3 MaTepHaJioB raJiuCcKoro BapuaHTa odeH-
CKOTO fI3bIKa:

“AKciocet <...> BOJIOCBI — IIPY IIOCBSIIEHIX JOJITOBOJIOCKHIX'b (AyXOBEHCTBO) BO3-
[JAMAalTh «akciocs!» IPU 3TOMb MOJIOXKa Ha OJIOBY KHUTY, apXiepeil YuTaeThb MO-
JIUTBBI ¥ IIOCTPHUTAeTh BOJIOCH” [BUHOTPAZIOBS 1915: 215].

I[To-6ypcanKy KOIYHCTBEHHOE OTHOIIEHHUE K [IePKOBHOMY TOPKeCTBEH-
HOMY BO3IJIacy axcuoc! mposiBUIOCH B 9BOJIIOLIMY €r0 3HaYeHHS OT aOCTPAKT-
HOTO 3Ha4eHHUS BO3Trjaca ‘A0CTOMH 10 BeCbMa KOHKPETHOTO ‘BOJIOCHI, YTO
I0Ka3bIBaeT POJIb CEMUHAPCKOU Cpe/ibl B PA3BUTUU CEMaHTUKHU 3TOTO CJI0BA.

Hamocnenok MOXXHO OTMETUTD, YTO XKeCT PYKOIIOJIOKEHN A KaK yKa3aHue
MMEHHO Ha TrOJIOBY (a 3HAYUT, U BOJIOCHI) OoJiee SIPKO MPHU TOJTKOBAHUU
OTHOCSIIUXCS CI07la I1aroJioB 0OHapyXuBaeTcs B cyioBape B. U. Mans:

“Pykononazdmo, pyKonoaoicims KOro, IOCTaBIATh Bb CBAIIEHHBIM YUHB,
BO3JIOKeHbeMb PYKb apXiepesi Ha IJ1aBy pyKomoJsaraemaro”. = «Xupomowis, <...>
-Hucdmse, IOCBALIATD, [IOCTABIATD, pyKononarats” [[AJB IV: 114, 564].

bBrionrorpadoms

AnexcheBb I-V
AnexchEB® I1. A., Lepxosreiii cno8aps, unu ucmoaxosarnie CIageHCKUxs, maxsiice
MAN08PA3YMUMENbHBIXD OPEBHUXD U UHOAZBIUHBIXD PIoUEHIL, NOL0NHCEHHbIXD 6e3D nepesoda
6% Cesaujennoms [lucaniu, u codeprcauuxcs 6s 0py2uxs YEPKOBHLIXS U 0YXOBHBIXG KHUZAXS...,
I-V, U3n. 4-e, BHOBb IepecMOTPBHHOE, HCTIP. ¥ IPOTUBY IPEXXHUX'D TPEX'b U3/IaHiH BecbMa
3HATHBIMb KOJIMYeCTBOMb CJIOBB U phueHiit npiymHoxeHHOe, C.-ITeTep6yprsb, 1817-1819.

AnEKCEEBB 1899
Camvtii nonnuitl 06ujedocmynuiil C1080MonKogamens u 06sscHumens 150 000 unocmpannvixs
€108, B0UEMUXD 8B PYCCKIll A3bIKD CB NOOPOOHBIM®S, BCECTNOPOHHUMD U3CATLO08AHIEMD O
3HAUEHIU U NOHAMIY KaHdazo c108d... BHOBb 060paboOTab U AOMOIHUID 110 HOBBALIMMB
ucrounukams H. C. ATEKCEEB®D, U31. 5-€., [MockBa,] 1899.

AHNEPCEH-HEKCE 1969
AHAEPCEH-HEKCE M. lumme — dums uenoseueckoe, Ilep. c nat. A. TAH3EH (= Bubnnoreka
BceMUpHO¥# uTepatypsl, Cep. III, T. 169), MockBa, 1969.

AHIEPCEH-HEKCE 1984
AHAEPCEH-HEKCE M. lumme — dums uenogeueckoe, Ilep. c nat. A. TAH3EH, MockBa, 1984.

AnunkuH 2007
AnVKUH A. E., Pyccxuil smumonoeuueckui cnosapes, I, Mocka, 2007.

AHNIIEHKO 2007
AHMIIEHKO O. A., Crosaps pyccxozo wixonsrozo sxapzorna XIX eexa, Mocksa, 2007.

BAC I-XVII
Crnosaps cospemennoz0 pycckozo aumepamyprozo a3vika, I-XVII, MockBa — JleHuHrpag,
1950-1965.

BOHIANETOB 1972
BoHAANETOB B. /1., “I'pedeckuie 371eMeHTBI B YCIOBHBIX A3bIKaX PYCCKUX TOPTrOBLEB U
peMecyIeHHUKOB", B: Dmumonozuteckue ucciedosanus no pycckomy a3vixy, VII, Mocksa, 1972, 20-25.
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BOHIANETOB 1980
BoHOANETOB B. /1., “Tpedeckue 3aMMCTBOBaHUS B PYCCKOM, YKPanHCKOM, 6e10pyCcCKOM
U TIOJIBCKOM apro (K mpo6JieMe reHe3yca U KOHTAKTHPOBAHU A COLMAIbHBIX 1MaTeKTOB
CJIaBAHCKUX A3BIKOB)”, B: Omumonozus 1980, Mocksa, 1982, 64-79.
BoHIANETOB 1990
BOHZANETOB B. 1., HHos3vunas nexcuka 8 pycckux apzo, Kyir6pimes, 1990.
bonnAneros 2004
BoHnAneTos B. [, B. . lanb u TaliHble A3b1ku B Poccun, 2-e u3g., ucnp., Mocksa, 2004.
MOKMEHKO, HUKUTHHA 2000
MokMEHKO B. M., HukutrHA T. I, Bonbmioii cioBapb pycckoro xaprosa, C.-ITerep6ypr, 2000.
BuHorprazios 1941
BuHOTPAZIOB B. B., “Jlekcukonoruieckue 3aMeTki. Bormpoc 06 nctopuueckom cioBape
pycckoro auTepatypHoro si3bika X VIII-XX BB.”, Yuenste 3anucku Mocxoeckozo
20cydapcmeenn020 nedazozuueckozo degpexmonozuneckozo uncmumyma. Kagedpa pyccxoeo
a3vika u niumepamypet, 1941, 1, 3-57.
BuHOrrAzioB 1968
BuHOTPAZIOB B. B., “O6 3KCIIpecCHBHBIX N3MeHeHUsX 3HadeHn U popm ciioB”, Cogemckoe
crnasanosedenue, 1968, 4, 3-11.
Bunorpazos 1994
BuHorpaznos B. B., Hcmopus cnos, MockBa, 1994.
BuHoOrpAzos 1915
BuHorpazioBb H. H., “TanuBoHcKie ajileMaHsbl: YCIOBHBIH A3bIKb Fanudanb (KocTpoMckoit
ry6.)", Bb: U3emcmis Omonnienia pycckazo a3vika u crosechocmu Umn. Axademiu nayxs, XX/1,
1915, 209-260.
BoroHCKu 1933
BoproHckuii A. K., Bypca, Mocksa, 1933.
T'onoBkoB® 1914
TONOBKOB® [I., UnAr0cmpuposantuiil C108aps UHOCMPAHHBIXS CNI08%B CB YKA3AHIAMU YOapeHii u
¢s 600 pucynxamu 6s mexcmn, Onecca, 1914,
Tonbluess 1873
TonbImEBRS U. A., “CloBapb UCKyCCTBeHHAro odeHcKaro si3bika”, Bb: Tpydet Bradumupckazo
2ybeprckazo cmamucmuueckazo komumema, X, llpuinoxenie, Bnagumips, 1873, 1-30.
T'orsEBB 1896
T'oPsiEBD H. B., CpaBHUTEIbHBIN 9TUMOJIOTHYeCKill cJIoBapb pycckaro s3bika, Tudaucs, 1896.
IOAne I-1IV
JAnb B. U., Tonkosuiil c108aps #u6az0 6eIUK0pyccKazo A3vika, 2-e U3A., UCIp. U 3HAUYUTEIbHO
YMHOX€EHHOE 110 pyKonucu aBropa, I-1V, C.-[letepbyprs, Mocksa, 1880-1882.
JKAHIIUEB 2008
JKAHIUEB I. A, Dnoxa eenuxux nepemen, 1, Mocksa, 2008.
OaHunuH 2007
OaHunvH B. (B. BABEHKO u [I. KNyTEP), Yemsepmas scepmea cupenu, Mocksa, 2007.
JIOBPOBOJILCKIN 1916
JlosPOBONBCKIN B. H., “HBKOTOpBIE aHHbBIE YCIOBHATO 3bIKA JOPOTOOYKCKUX'D MeLIaHb,
KaJIMKb IePeX0XXUX'b, IOPTHBIX'b M KOHOBAJIOBD, CTPAHCTBYIOIMUX'b 10 CMOJIEHCKOH 3eMiTh:
JlaHHbBIe yCIOBHATO SI3bIKa IIOPTHBIX'L cesla Basuubsa Mocanbckaro yb3aza, 3anucaHHble MHOIO
Bb fiepeBHE Kopsa6bunb Enbuunckaro ybaaa”, Cuonenckas cmapuna, 111/2, 1916, 1-13.
osPOOOMOB 1987
JosponoMos M. I., “IloracoBka”, Pycckas peus, 1987, 1, 133-136.

OosponomoB 2009
1osPOIOMOB . T, ITpo6nemst amumonozuu 8 HopMamusHou sexcuxozpaguu, Maranas, 2009.
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JosroomoB 20104a
Hosponomos U. I, “Conmonorus A3bKa B UCTOPUKO-JIEKCUKOJIOTUYECKUX U
3THUMOJIOTUYECKUX UCCIIeIOBAHUAX”, B: Dmumonozus. 2006-2008, Mocksa, 2010, 82-100.
JosrosomoB 20105
JosronoMoB . I, “[Pen.:] A. E. Anuxun. PyccKuil 5TUMOJIOTHYeCKHi coBapb. Beim. 1
(a — aromka). M.: PykonucHble namMmaTHUKY JIpeBHelt Pycu, 2008, 368 c.”, B: Dmumonozus.
2006-2008, Mockga, 2010, 262-276.
IosPYIINHA 2012
JospymiMHA E. P., “CnoBapb XpUCTHAHCKOM JIEKCUKU: COCTAB CJIOBHUKA", BecmHuxk
IIpasocnaernozo Cesamo-Tuxonoeckozo eymanumapHozo yrusepcumema. Cepus 3: Qunonozus,
2012, 3 (29), 105-113.
JIOBPYIIMHA U aP. 2011
JloepyIIUHA E. P., cBAlll. KOHCTAHTUH I[101bCKOB, JINTBUHLEBA K. M., XAHTUPEEB U. A.,
“Ot «abbara» 10 «aHaJos»: GparMeHT «JIMHIBO-IHIIMKIIONEAUIECKOTO CJI0Baps PyCCKOH
XPUCTUAHCKOM eKcuKu»”", Becmuuxk Ilpasocnasnozo Ceamo-TuxoH08cK020 2yManumapHozo
yuueepcumema. Cepus 3: unonoezus, 2011, 3 (25), 119-146.
IlyBPOBCKI 1879
IyBPOBCKIN H., TI0JIHBIN TOJIKOBBIN CI0Baph BChX'b 001IeyIOTPeOUTENbHBIX D
MHOCTPAHHBIX'b CJIOBB, BOLIEANINX'b Bb PYCCKill A3BIK'D, Cb YKa3aHieMb KOPHeH, 4-e u3J.,
Mocksa, 1879.
Iba4EHKO 1900
T'PUrOPI JIbSYEHKO, CBAMLL., IIoNHb1 YepK0BHO-CABAHCKIH CI08ADS (CB 8HECEHIEMD 6%
He20 8ANCHIUUMUXD OPeBHE-DYCCKUXD CTOBD U 8bIPANCEHIIL), cOOeprcauyill 65 ceOb 06BACHEHIS
MAJLONOHAMHBIXG CNI08% U 060pomos%s... Mocksa, 1900.
KypABNEB 2010
JKvPABEB A. @., “[Pen.;] Vladimir Orel. Russian Etymological Dictionary. Book 1: A~H; Book 2:
K-0. Octavia & Co. Press, 2007. 816 pp.”, B: Dmumonozus 2006-2008, Mockga, 2010, 276-285.
3ENEHUHD 1905
3enEHUHB [I. K., “CeMuHapcKis c0Ba Bb pyccKoMb A3bikb”, Pycckitl punonozuueckii
emcmuuks, Bapmasna, 1905, 3-4, 109-119.
KAMYATHOB 1998
KAMYATHOB A. M., Hcmopus u zepmernesmuxa craganckou Bubnuu, Mocksa, 1998.
KopoBywkuH 2000
KoproBymkuH B. I1., Crosaps pycckozo eoennozo xapzoxa, Exarepuntypr, 2000.
JIECKOB 1957, 4
JIEckoB H. C., Co6panue couunenuii 8 odunnadyamu momax, 4, Mocksa, 1957.
JIECKOB 1957, 6
JeckoB H. C., Cobpanue couunenuii 8 odunnadyamu momax, 6, Mocksa, 1957.
JIECKOB 1958, 9
JIeckoB H. C., Co6parue couunenuii 6 odunnadyamu momax, 9, Mocka, 1958.
JIECKOB 1958, 10
JeckoB H. C., Co6panue couunenuii 8 odunnadyamu momax, 10, Mocksa, 1958.
JIECKOB 2000
JEckoB H. C., ITonnoe cobpanue couunenui, 7, Mocksa, 2000.
JIbckoB® 1867
JIbckop® H. C. Hrkyda, 1, C.-IleTepGyprs, 1867.
JIbckoBb 1880
JIkckoB® H. C., “M3b Mesovei apxiepeiickoii xxu3Hu. I: Ciy4daii b reHepaJoMdb Y MUTPOIIOJIUTA
Qunapera”, Hcmopuueckii 6rocmuuxs, 1880, 6, 255-267.
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JIbckoBb 1903
Honnoe cobpanie couunenii H. C. Inckosa, 35, 311 TpeThbe C'b KPUTUKO-GiorpadpuyecKuMb
o4epkoMb P. V1. CeMeHTKOBCKAro ¥ C'b IpUJIOXeHieMb nopTpeTa JIECKOBa, rpaBUPOBaHHATO
Ha ctanu . A. Bpokrayzoms Bb Jleiinuurk, C.-Iletepbyprs, 1903.
MAKCHMOB 1955
MaxcuMoB C. B., Kpsinameie cnoga, MockBa, 1955.
MACI-IV
EBrEHBEBA A.II. (pen.), Crosaps pycckozo asvika, I-1V, MockBa — JleHuHrpaz, 1957-1961.
MuxenbcoHs I-11
MUXENBCOHD M. U., Pycckas mvicas u prous. Ceoe u uyxcoe. Onsims pycckou gppaseonoziu, 1-11
[C.-TTeTep6yprsb, 1902-1903].
HACTOJIbHBIV BHUUKIIONEIUYECKIN CIIOBAPE I-1V
Hacmonsrstil snyukaoneduueckii crosaps, iznauie A. Tap6ens u K°, Mocksa, -1V, 1891-1892.
HekpAcoB 1983
HEekPAcOB H. A., ITosinoe cobpanue couunenuti u nucem 8 15-mu momax, V1, XynoxecTBeHHbIe
npousBejenus, Jlenuurpan, 1983.
OneiTh 1852
OnbiTh 06acTHAro Beaukopycckaro cioBapsi, u3ganubiit Bropeimbs Otabneniem M. Axkaz.
Hayks, C.-IletepGyprs, 1852.
ITETPOB 1975
ITeTPOB C. B., “CMopo3uty’, Pyccxas peus, 1975, 1, 144-145.
ITonHBIN CIIOBAPH 1861
Ionnetil cnosaps UHOCMPAHHLIXD CN06%S, B0ULEOUUXD 8B COCMABT PYCCKAZO A3bIKA,
C.IleTep6yprs, 1861.
IToMsAnoBCKIM 1902
Tomsnosckii H. I. [Tonnoe cobpanie couunenii, C.-Iletepbyprs, 1902.
ITPEOBPAXXEHCKHUM I-111
TTPEOBPAXXEHCKUMU A. I., Dmumonozuuecxuii cnosaps pyccxoeo asvixa, I-11I, MockBa, 1910-1949.
IMPUEMBIIIEBA 1-11
[TPUEMBIIIEBA M. H., Taiinsie u ycnosnuie asviku 6 Poccuu XIX eexa, 1-11, C.-Iletep6ypr, 2009.
CBOZHBIN CIOBAPB 1991
Ceo0nwiii cnosaps cospemennol pycckou nexcuxu, I-11, Ilox pen. P. I1. POrOXXHUKOBOY,
Mocksa,1991.
CHPC
Crosaps ucmopuu pycckux cnos, 1, ri1. pen. 3. ®. BononApckAs, M. JI. PEMHEBA, MockBa, 2009—.
CKIISIPEBCKAS 2008
CxnapeBCKAS I. H., Crosaps npasocnasrou yepxosHou kynsmypet: 6onee 2000 c108 u
cn080couemanui, 2-e u3J., ucmp., Mocksa, 2008.
CnoBAPb 1933
Crnosaps pycckoeo a3vixa, 1/ 2, Jlenunrpag, 1933.
CnP4 XVIII B.
Cnosaps pycckozo asvika XVIII eexa, Jlenunrpan — C.-Iletepbypr, 1984—, Boim. 1—.
CPHT
Crosaps pycckux HapodHvix 2080pos, Jlenunrpaz — C.-Iletep6ypr, 1965—, Boim. 1—.
CICPA I-1V
Cnosaps yepko8HO-CABAHCKAZ0 U PYCCKAZO A3bIKA, COCMABLEHHbII BMOpbims omomaeHiems
Hmn. Axademiu Hayks, 1-1V, C.-Iletepbyprs, 1847.
Tonne I-1II:
Tonne ®.T., HacmonvsHetil c108aps 0715 CNPABoOKs N0 8CTMb OMPACIAMS 3HAHIA (CNPABOUHBLU
sHyuxaoneduueckii nexcuxons), C.-Ilerepbyprs, [-111, 1863-1864.
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Toncroi 1916
MaTBEEBA E. B., “Hbckonbko BociomuHaHii o rpadgb A. K. ToncToms U ero xeHb <nucbmMo
A. K. Toncroro E. B. MarskeBoii otb 11 Hosi6pst 1868 1.>", Hcmopuueckiii rocmuuxs, CXLIII,
roas 37-i, sHBapb 1916, 162-178.
YimAkoB I-1V
YakoB [I. H. (pez.), Tonkosutii cnosaps pycckozo A3wvixa, I-1V, MockBa, 1935-1940.
DACMEP I-1V
DACMEP M., Dmumonoeuueckuii cnosaps pycckozo a3vika, I-1V, MockBa, 1964-1973.
DACMEPD 1909
DACMEPB M. P, I'pexo-cnasanckie amwodet. I11: Ipeueckis 3aumcmeosanis 6 pycckoms A3blKm
(=C6opuuks OTabeHis pycckaro si3sika u cioBecHocTd, LXXXVI, 1), C.-Iletep6yprs, 1909.
Xumuk 2004
XuMUK B. B., BobLio#i c10Bapb PycCKOi pa3roBOpHOA SKCIpecciBHO# peun, C.-[Tetepbypr, 2004.
YEPHBIIIEBA 1984
YEPHBIIIEBA M. U., “Posib rpedecKkux mapajuiesieil B IEKCMKOJIOTNYecKou npakTuke. OT6op u
10Zja4a CJIOB TPevecKoro npoucxoxaeHus B Ciosape pycckoro a3bika XI-XVII BB.”, B: Teopus
U npakmuxa pycckou ucmopuueckou nexcuxozpaguu, Mocksa, 1984, 201-210.
YEPHBIIEBA 2006
YEPHBIIEBA M. 1., aBTOp-COCT., Cnro8aps pycckozo asvixa XI-XVII e6. lononnenus u
ucnpaenenus. Tempads nepsas. A-B, OTB. pea. B. B. KPBICbKO, MockBa, 2006.
YuyAros 1952
Yu4Aros B. K., “O HeKOTOpBIX BOIPOCaX UCTOPUH PYCCKOTO fI3bIKA B CBA3U C UCTOPHel CJI0Ba
pPyXbe”, Yuenvie 3anucku Mockosckozo zocydapcmeennozo yHusepcumema, 150, Mocksa, 1952,
283-310.
Yy>XBUHCKIN 1863
YyKBUHCKIN A. (A®AHACBEB®D A. C.), Ouepku npownazo, 1, C.-IlerepGyprs, 1863.
ITAHCKUIA, BoBPOBA 1994
ITAHCKkUM H. M., BOBPOBA T. A., Dmumonozuueckuii c1o8aps pycckozo a3vika, Mocksa, 1994.
ITAHCKUI, UBAHOB, [ITAHCKAS 1961
ITAHCkU# H. M., UBAHOB B. B, IlTAHCKA4 T. B., Kpamxuii smumonozuueckui c1o8aps
pycckozo A3vika, Mocksa, 1961.
TanoBan 2007
IAnoBAn B. B, “O. A. Anuujerxo. Clnosapb pycCKOT0 INKOJIbHOrO )xaprona XIX sexa. M.
000 «H3a-Bo DIIIINC», 2007. — 386 c. [pew.|”, Pyccxuii A3v1x 6 Hay4Hom oceeujeruu, 2007,
2(14), 296-312.
HIBEgOBA 2007
iBenoBaA H. 10. (pen.), Tonkosstil c08aps pycckozo A3b1KA € 6KIIOUEHUEM C8€0EHUT O
npoucxosxdernuu cnos, Mocksa, 2007.

References

Anikin A. E., Russkii etimologicheskii slovar’, 1,
Moscow, 2007.

(k probleme genezisa i kontaktirovaniia sotsial'nykh
dialektov slavianskikh iazykov),” in: Etimologiia

Anishchenko O. A., Slovar’ russkogo shkol'nogo
zhargona XIX veka, Moscow, 2007.

Bondaletov V. D., “Grecheskie elementy v uslov-
nykh iazykakh russkikh torgovtsev i remeslennikov,”
in: Etimologicheskie issledovaniia po russkomu iazyku,
VII, Moscow, 1972, 20-25.

Bondaletov V. D., “Grecheskie zaimstvovaniia v
russkom, ukrainskom, belorusskom i pol’skom argo

2013 No2

1980, Moscow, 1982, 64-79.

Bondaletov V. D., Inoiazychnaia leksika v russkikh
argo, Kuybyshev, 1990.

Bondaletov V. D., V. L. Dal’ i tainye iazyki v Rossii,
2nd ed., Moscow, 2004.

Chernysheva M. L., “Rol’ grecheskikh parallelei
v leksikologicheskoi praktike. Otbor i podacha slov
grecheskogo proiskhozhdeniia v Slovare russkogo



iazyka XI-XVII vv.,” in: Teoriia i praktika russkoi
istoricheskoi leksikografii, Moscow, 1984, 201-210.

Chernysheva M. L., Slovar’ russkogo iazyka XI-
XVII vv. Dopolneniia i ispravleniia, 1, Moscow, 2006.

Chichagov V. K., “O nekotorykh voprosakh isto-
rii russkogo iazyka v sviazi s istoriei slova ruzh’e,”
Uchenye zapiski Moskovskogo gosudarstvennogo uni-
versiteta, 150, Moscow, 1952, 283-310.

Dobrodomov I. G., “Potasovka,” Russkaia rech’,
1987, 1, 133-136.

Dobrodomov 1. G., Problemy etimologii v norma-
tivnoi leksikografii, Magadan, 2009.

Dobrodomov I. G., “Sotsiologiia iazyka v istori-
ko-leksikologicheskikh i etimologicheskikh issle-
dovaniiakh,” in: Etimologiia. 2006-2008, Moscow,
2010, 82-100.

Dobrodomov 1. G., “[Rev.:] A. E. Anikin. Russkii
etimologicheskii slovar’. Vyp. 1 (a — aiushka). M.:
Rukopisnye pamiatniki Drevnei Rusi, 2008, 368 s.,”
in: Etimologiia. 2006—-2008, Moscow, 2010, 262—
276.

Dobrushina E. R., “Slovar’ khristianskoi leksiki:
sostav slovnika,” Vestnik Pravoslavnogo Sviato-Ti-
khonovskogo gumanitarnogo universiteta. Seriia 3:
Filologiia, 2012, 3 (29), 105-113.

Dobrushina E. R., fr. Konstantin Pol’skov, Lit-
vintseva K. M., Khangireev 1. A., “Ot «abbata» do
«analoia»: fragment «Lingvo-entsiklopedicheskogo
slovaria russkoi khristianskoi leksiki»,” Vestnik Pra-
voslavnogo Sviato-Tikhonovskogo gumanitarnogo uni-
versiteta. Seriia 3: Filologiia, 2011, 3 (25), 119-146.

Kamchatnov A. M., Istoriia i germenevtika sla-
vianskoi Biblii, Moscow, 1998.

Khimik V. V., Bol’shoi slovar’ russkoi razgovornoi
ekspressivnoi rechi, St. Petersburg, 2004.

Korovushkin V. P., Slovar’ russkogo voennogo
zhargona, Yekaterinburg, 2000.

Maksimov S. V., Krylatye slova, Moscow, 1955.

Petrov S. V., “Smorozit’,” Russkaia rech’, 1975, 1,
144-145.

Igor G. Dobrodomov

»

Preobrazhenskii A. G., Etimologicheskii slovar
russkogo iazyka, I-111, Moscow, 1910-1949.

Priemysheva M. N., Tainye i uslovnye iazyki v
Rossii XIX veka, I-11, St. Petersburg, 2009.

Rogozhnikova R. P. (ed.), Svodnyi slovar’ sovre-
mennoi russkoi leksiki, 1-1I, Moscow, 1991.

Skliarevskaia G. N., Slovar’ pravoslavnoi tserkov-
noi kul'tury, 2nd ed., Moscow, 2008.

Ushakov D. N. (ed.), Tolkovyi slovar’ russkogo
iazyka, I-1V, Moscow, 1935-1940.

Shanskii N. M., Bobrova T. A., Etimologicheskii
slovar’ russkogo iazyka, Moscow, 1994.

Shanskii N. M., Ivanov V. V., Shanskaia T. V.,
Kratkii  etimologicheskii  slovar’ russkogo iazyka,
Moscow, 1961.

Shapoval V. V., “[Rev.:] O. A. Anishchenko. Slo-
var’ russkogo shkol'nogo zhargona XIX veka. M.:
000 «Izd-vo ELPIS», 2007. — 386 s.,” Russkii iazyk
v nauchnom osveshchenii, 2007, 2(14), 296-312.

Shvedova N. Iu., Kurkina L. V., Krysin L. P., Tol-
kovyi slovar’ russkogo iazyka s vkliucheniem svedenii o
proiskhozhdenii slov, Moscow, 2007.

Vasmer M., Etimologicheskii slovar’ russkogo iazy-
ka, 1-1V, Moscow, 1964-1973.

Vinogradov V. V., “Leksikologicheskie zametki.
Vopros ob istoricheskom slovare russkogo literatur-
nogo iazyka XVIII-XX vv.,” Uchenye zapiski Mos-
kovskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo defek-
tologicheskogo instituta. Kafedra russkogo iazyka i
literatury, 1941, 1, 3-57.

Vinogradov V. V., “Ob ekspressivnykh izmene-
niiakh znachenii i form slov,” Sovetskoe slavianove-
denie, 1968, 4, 3-11.

Vinogradov V. V., Istoriia slov, Moscow, 1994.

Volodarskaia E.F., Remneva M. L., Slovar’ istorii
russkikh slov, I, Moscow, 2009—.

Zhuravlev A. F., “[Rev.:] Vladimir Orel. Russian
Etymological Dictionary. Book 1: A-I; Book 2: K-O.
Octavia & Co. Press, 2007. 816 pp.,” in: Etimologiia
2006-2008, Moscow, 2010, 276-285.

Urops l'eopruesua Joo6poaomos

4. uaoa. Hayk, mpodeccop, 3aBeayIomiui KagpeApoii

O6H_IEFO SI3BIKO3HAHMST MOCKOBCKOTO ImeAarorm4yeckoro

rOCy4apCTBEHHOTO YHUBePCUTETa

119991 Mocksa, Maaas I'luporosckasi, 4. 1, crp. 1

Poccus / Russia

2013 Ne2

| 171



